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كرة المحورية الف
لال صلاً عن ה׳؛ ومن خ ف دو من ور الإلهي إلى عالم يب ول الن ز ول يعقوب )יעקב( إلى حاران )חרן( هو ن ز ن ن إ
، واستمداد الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية إلى التوراة )תורה, لق اره«، أي حروف الخ ع »أحج رف
لى مة إ ي ة عظ لي ب ق ة مست ا يُحدث لذ ور. وهذ لام إلى ن لك الظ Torah( والوصايا )מצוות, mitzvos(، يتحول ذ

. حسب نه اسم אלקים )אלקים, Elokim( ف ها كأ ائ ز إ دو ب ب ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( سي حد أ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

عل ث مع ف ن ب ورود اسم مؤ اسم ה׳، وعن سب ر عمود يعقوب ب الًا عن صلة حج دية )מאמר, maamar( سؤ الة الحسي ه المق تطرح هذ
لى ، أي حرف اليود، إ ل חכמה العلوية ز ن هو يُ « )יו״ד עקב, Yud-akev(: ف نه »اليود والعقب رأ اسم يعقوب على أ ق . ويُ آية ي ال كر ف مذ
ح ي تمن معها هي حروف الكلام الإلهي الت ي ج ار الت صلًا. والأحج ف لق من دو الخ ى الصوت الإلهي ويب ف خ ، حيث يُ أدنى مستوى، إلى حاران
ا، وهو حرف الواو ر عمودً قام الحج ، بل إلى סובב כל עלמין. ثم أ ياها إلى חכמה العلوية ا إ عً ، راف عها إلى يود واحدة ؛ وقد رف اة لق الحي الخ
ة رون ، مق ة للتوراة ي الأحكام العملي ف الحكمة العلوية ف كش ن ا، لكي ت يتً بّ عليه ز لًا חכמה إلى התורה والوصايا، وص ز ن ري )ו, vav(، مُ العب
ل السرور دخ ي تُ ة )תשובה, teshuvah( الت وب لال الت ما من خ لام وتحويله، ولا سي ة الظ ي ق ن ول هي ت ز ا الن اية من هذ اء. والغ ن ة سي ي ش خ ب
لها إسحاق )יצחק(، أي ي يمثّ ة الت رحةً )רנה, rinah(: اللذ نّةً مف ا تصبح حاران ر ير متوقع. وهكذ ها أمر غ ، لأن اطق ر ن على ה׳، كطائ
ها يكون הוי' لي ة إ سب الن ؛ وب ة ه اللذ ف هذ كش ن ول، ت ز ي السلام، الصعود والن وعَ لال ن ل. ومن خ ب ق ي المست ف ف كش ن ي ست «، والت حك »الض

ها. ت ي ر، أي الملكوت )מלכות, Malchus(، ب كـאלקים، ويصبح الحج

طط عام مخ

لة1 الأسئ
رة؟ ي ار الكث ن الأحج أ ، وما ش يث ن أ كير والت ذ ي الت ت غ ن صي ي آية ب مع ال ا تج ر على صيرورة Havayah كـElokim، ولماذ ا يتوقف أمر الحج لماذ

2–1¶

ب2 لغ العق ي يب : اليود الذ وب يعق
عه. صال يسعى إلى رف ف ول عالم من الان ز ا الن أ عن هذ ش ؛ وين ع )באר שבע( إلى حاران ر السب ئ ل يعقوب חכמה العلوية من ب ز ن يُ

6–3¶

ار حروف3 الأحج
ن ، حتى إ ة اته من الحروف الإلهي لق حي ة إلى ما تحمله؛ ويستمد الخ سب الن ماد ب ، وهي ج يوت ار الب لف الأحج ؤ لف الحروف الكلمات كما ت ؤ ت

ا من حرف واحد. ي لا تُحصى تحي موع الت الج

9–7¶

ا واحدة4 رة تصير يودً ي ار كث أحج
ا. ياها إلى חכמה العلوية حيث يكون الكل واحدً ا إ عً ي اليود، راف معها يعقوب ف ؛ ويج صلة ف ات من ن ئ تراكيب الحروف كائ ش ن تُ

12–10¶

يت5 العمود والز
ع الحروف إلى סובב اء. ولا بد أولًا من رف ن ة سي ي ش خ هما ب ي ها ف اف كش يت هو ان ل إلى התורה والوصايا؛ والز زَ ن ن חכמה تُ العمود هو الواو، أي إ

כל עלמין.

16–13¶
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سحاق6 حك إ : ض ي ب يت أ ب
نّةً عل حاران ر ة يج وب الت لام ب د، وتحويل الظ أ من الأمر المستج ش ن ة ت اللذ ل؛ ف ب ق ي المست آتي ف حك ال ل الض ي يمثّ ، الذ « هو إسحاق ي ب »أ

. رحةً مف

21–17¶

لي7 ب ق اف المست الانكش
ة لليوم السابع. اهي ن ة اللامت ف اللذ كش ن ود إلى العدم، وت لق من الوج قل الخ ت ، ين اسة ج ول الن دما تز عن

24–22¶

8Elokimكـ Havayah السلام وصيرورة
ها يكون لي ة إ سب الن طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وب ي تعلو سلسلة العوالم الهاب ة الت هر نوعاه اللذ ظ داد؛ ويُ ن الأض ي مع السلام ب يج

ها. ت ي ر ب Havayah كـElokim، ويصير الحج

29–25¶

لاصة9 خ
تمر( ز المخ ب اميتس )חמץ, chametz؛ الخ روج من مصر والخ ي الخ ير لها ف ظ اط، مع ن ق لاث ن ي ث سه ف ف ي )אדמו״ר הזקן( ن لاصة الألتر رب خ

طير(. والماتساه )מצה, matzah؛ الف

30¶

ة اهيم الأساسي المف

יו״ד עקב ب اليود والعق
«، أي أدنى ل إلى »العقب زَ ن ، تُ نه يود חכמה العلوية قراءة اسم يعقوب على أ

. لق مستويات الخ

אבנים נקראו אותיות ا فً ها حرو ار بوصف الأحج
لف ؤ لف الكلمات كما ت ؤ هي ت ا: ف ارً ى الحروف أحج ي ספר יצירה تُسمّ ف
ار ي تحمله. والأحج ة إلى المعنى الذ سب الن اة ب لا حي ، وهي ب يوت ار الب الأحج

. معها يعقوب هي حروف الكلام الإلهي ي ج الت

חרן ורנה رحة نّة المف حاران والرِ
؛ يه الصوت الإلهي ى ف ف خ ي يُ «، هي العالم الذ ي فّ حلق  ة من »ج ق ت ، المش ها هيه )ה, hei(،حاران ي لام، يصير حرف الحيت )ח, ches( ف ن يتحول الظ وحي

. رحةً نّةً مف وتصبح حاران ر

אתכפיא ואתהפכא اع والتحويل ض الإخ
ع ب ول ومن ز اية الن ور؛ وهما غ لام إلى ن ة وتحويل الظ ئ اعر السي اع المش ض إخ

. ة العلوية اللذ

תענוג, יצחק سحاق ة )taanug( وإ اللذ
ة ي ق ن ها عمل الت ف عن ي سيكش ة العلوية الت اللذ «: ف حك ي إسحاق »سيض يعن

ير المتوقع. ة الأمر غ ه لذ ب ل تش ب ق ي المست ف

ב׳ בחי׳ שלום نوعا السلام
ول ز «، أي ن ريب ، والسلام »للق لي عيد«، أي صعود العالم السف السلام »للب

داد. ن الأض ي مع ب السلام يج ة إلى התורה والوصايا؛ ف الألوهي

הוי׳ ואלקים Elokimو Havayah
ب Elokim اسم Havayah لكي يتمكن عالم مس والدرع: يحج مثل الش
ي تعلو كليهما، ة الت ة إلى اللذ سب الن ل، وب ب ق ي المست ود. وف محدود من الوج

.Elokimاته كـ سيكون Havayah ذ
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القسم 1 · ¶1–2

لة الأسئ

1 אל בית אבי והיה הוי׳ לי לאלקים והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית אלקים3 ושבתי בשלום2,

כו׳.

ا ليّ اسم אלקים )אלקים، Elokim(؛ وهذ ة إ سب الن ، ويكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( ب ي ب يت أ »وسأعود بسلام إلى ب

. لخ يت אלקים«، إ ا سيكون ب ته عمودً ي نصب ر الذ الحج
سيكون اسم הוי' ن أعاده ה׳ بسلام، ف : إ ن انطلق إلى حاران ر يعقوب )יעקב( حي ذ ن ( ب دية الة حسي الة )מאמר، maamar؛ مق ا المق تح هذ ت يف
ها؛ أما اسم اء ويعلو علي ي ميع الأش د ج وج ي يُ ا لـאלקים. واسم הוי' هو الاسم الذ تً ي ا ب ه عمودً ي نصب ر الذ ليه אלקים، وسيصير الحج ة إ سب الن ب

ب والتحديد. الحج رتبط ب ي אלקים ف

וצריך להבין השייכות של האבן4 עם שם הוי׳ שכשהוי׳ יהיה לאלקים אז דוקא יהיה האבן בית אלקים

כו׳.

. لخ ن يكون הוי' هو אלקים، إ لا حي ا لـאלקים إ تً ي ر لا يصير ب ن الحج ر واسم הוי': أي إ ن الحج ي هم الصلة ب آن إلى ف اج ال ونحت

ن ي ن يصير הוי' أولًا אלקים، والصلة ب ة على أ ف ا لـאלקים« متوق تً ي ر »ب عل صيرورة الحج آية تج ال اسم הוי'؟ ف ر ب ة الحج ال الأول: ما علاق السؤ
. حة الأمرين ليست واض

גם צריך להבין כי לשון האבן הזאת הוא לשון נקיבה ומלת יהי׳ ]יהיה[ הוא לשון זכר.

ي ، ف نث ة المؤ غ ر«( بصي ا الحج رية »האבן הזאת« )ha’even hazos، أي »هذ ارة العب [ ورود العب ب هم ]سب ا إلى ف ضً ي اج أ ونحت
كر. ة المذ غ « )יהיה، yihyeh( بصي ن كلمة »يكون ن أ حي

عدها، عل ب تي الف أ لك ي ها، ومع ذ ق ه« )זאת، hazos( تواف ، و»هذ ة ث ن رية مؤ ي العب ر« )אבן، even( ف كلمة »الحج . ف ي نحوي ان ال الث السؤ

نه الملكوت أ ر ب ف الحج رة 30( تعرّ ق لاصته )الف ؛ لكن خ حوية صراحةً لة الن كر. ولا يعود المقال إلى المسأ ة المذ غ « )יהיה، yihyeh(، بصي »يكون
لٍّ أسمى. آتي وعاءً لتج من ال ي الز ي سيصير ف لقى من הוי'، والذ ي يت )מלכות، Malchus(، وهو المستوى الذ

1

ולהבין את כל הנ״ל צריך להקדים ולבאר מ״ש לעיל מניה ויפגע במקום5 ויקח מאבני המקום וישם

מראשותיו וגו׳ וישם אותה מצבה6 כו׳

د ياها[ عن ع ]إ ارة المكان ووض ذ من حج ... وأخ صادف المكان : »ف رة اش له مب ب تب ق ن ما كُ ي ب اً ون مهد أول ن ن ي أ غ ب ن ، ي ق هم كل ما سب ولف
. لخ ا«، إ علها عمودً ، »وج لخ رأسه«، إ

عها ارته ووض ذ بعض حج «، وأخ : صادف يعقوب )יעקב( »المكان رة اش ر مب ذ ق الن ي تسب آيات الت ، يعود المقال )מאמר, maamar( إلى ال ة اب للإج
ا. اح عمودً ي الصب ر ف عل الحج د رأسه، ثم ج عن

2
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القسم 2 · ¶3–6

ب لغ العق ي يب : اليود الذ وب يعق

וצריך להבין ענין האבנים מה הן. וגם מה שהיו תחלה אבנים הרבה כמ״ש ויקח מאבני המקום וגו׳.

،» ارة المكان ذ من حج : »وأخ ، كما هو مكتوب رة ي ارة كث داية حج ي الب ت ف ا كان ، لماذ لك ؟ وكذ : ما هي ارة ن الحج أ هم ش ف ن ن ي أ غ ب ن وي
. لخ إ

ر واحد. لا حج لك إ عد ذ قَ ب نه لم يب ، مع أ رة ي ارة كث داية عن حج ي الب ا يتحدث النص ف ، ولماذ ارة ليه الحج ي ترمز إ : ما الذ ران الان آخ ان سؤ وهذ

. ויעקב עשה מהן אבן אחת כו׳. אך הנה בריש הפרשה כתיב ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה7

رج : »وخ تب وعي من التوراة )פרשה، parsha(، كُ ي مطلع القسم الأسب ، ف . لكن لخ ا، إ ا واحدً رً ها حج عل يعقوب )יעקב( من وج
.» ى إلى حاران ع ومض ر سب ئ يعقوب من ب

ل ي على בראשית 28:11(. وقب لمود )חולין 91b، كما أورده راش ا، كما يروي الت ا واحدً رً رة حج ي ارة الكث عل يعقوب الحج ال: ج ا يكتمل السؤ هذ ب
. ع إلى حاران ر سب ئ ، وهي رحلة يعقوب من ب وعي آية الأولى من القسم الأسب الة )מאמר، maamar( إلى ال قل المق ت ن ، ت لك رح ذ ش

פי׳ יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב8 שהוא בחי׳ המשכת חכמה עילאה שהוא בחי׳ י׳ למטה מטה גם בבחי׳

עקביים.

ا )חכמה، لي يصال الحكمة العُ (، وهو إ « )יו״ד עקב، yud-akev؛ أي ياء ]و[عقب اء والعقب سير: يعقوب هو مستوى »الي ف الت
. ن ي بَ  قِ ، بل إلى مستوى العَ ات ل، حتى أدنى الدرج اء، إلى أسف Chochmah(، وهي مستوى الي

؛ ودور يعقوب هو ة قطة من الحكمة الإلهي ، ترمز إلى חכמה، أول ن ر الحروف اء، وهي أصغ الي . ف ب قِ ةً إلى العَ اف اء مض نه الي رأ اسم يعقوب على أ ق يُ
ود. «، أدنى مستوى من الوج لك الحكمة إلى »العقب يصال ت إ

3
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וזהו ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה9 שבחי׳ יעקב הוא הממשיך מבחי׳ באר שבע שהוא למעלה

מעלה איהו וחיוהי וגרמוהי חד עד השתלשלות למטה מטה למדרגה היותר תחתונה שהוא בחי׳ חרן

וכאשר יבואר לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[.

ي ب )בחינה, bechinah( الذ ان ن المستوى، أو الج «: إ ع وسار نحو حاران ر السب ئ رج يعقوب )יעקב( من ب ا هو ]معنى[ »وخ وهذ
اته [ »هو وقوى حي ، ]حيث ي أعلى المراتب على الإطلاق ع، وهي ف ر السب ئ ل من בחינה ب ب إلى أسف ذ ي يج له يعقوب هو الذ يمثّ
انب ، إلى المستوى الأدنى، وهو ج طة )השתלשלות, hishtalshelus(، إلى أدنى المراتب ر سلسلة العوالم الهاب ته واحد«، عب وأوعي

عون ה׳. ا ب ن لاحقً يَّ ب ، كما سيُ حاران

ارة תיקוני זהר )תיקוני זהר(، كلّها واحد، من دون أي ه، بحسب عب ت ة وأوعي ي ات نّ ה׳ وقواه الحي  ع إلى المستوى الأعلى، حيث إ ر السب ئ ترمز ب
لها؛ ور الإلهي من أعلى السلسلة إلى أسف ال الن ز ن هما هي إ ن ي ي سلسلة العوالم. ورحلة يعقوب ب ة ف ب ا. وترمز حاران إلى أدنى مرت صال إطلاقً ف ان

رة 20(. ق ا )الف رح حاران لاحقً ش الة )מאמר( ب د المق عِ وتَ

4

11 ובחי׳ יעקב מחבר ,12 10 ישועות הם ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין עילאין13, וכמ״ש צוה ישועות יעקב.

וממשיך אותן למטה בבחי׳ עקביים ג״כ.

shin- ,عون )ש״ע ة والسب مئ لاث وار العلوية الث وات )ישועות, yeshuos( هي الأن ج وات يعقوب )יעקב(«. والن ج ن رْ ب مِ كما ورد: »أ
ا. ضً ي اب أ ل، حتى إلى مستوى الأعق ها إلى الأسف ب ذ ها ويج ن ي ayin(، ومستوى يعقوب يصل ب

وار تمل على ש״ע، أي 370، وهو عدد الأن ها تش ن وات )ישועות( على أ ج رأ كلمة الن ق «. وتُ وات يعقوب ج ن ن »يأمر ب امير ה׳ إلى أ تدعو آية من المز
.» اب لها إلى أدنى »الأعق ز عض وين ب ها ب عض وار ب ه الأن ن يصل هذ وهار )זהר(؛ ودور يعقوب هو أ ي الز كورة ف العلوية المذ

וגם ישועות הוא מלשון שעה כמ״ש וישע ה׳ אל הבל14 וגו׳ שהוא בחי׳ ירידת והמשכת אורו ית׳

למטה מטה כו׳.

ه )וישע, vayisha( ה׳ إلى جّ ه« )שעה, she’iyah(، كما ورد: »وتو جّ ظ »التو ا من لف ضً ي ة أ ق ت وات )ישועות( مش ج وكلمة الن
. لخ ، إ اله إلى أدنى ما يكون ز ن ارك وتعالى، وإ ب وره، ت ول ن ز لك هو ن ؛ وذ لخ يل )הבל(«، إ هاب

ور ה׳ ول ن ز ، تصف الكلمة ن ن هي ي كلا الوج يل«. وف ان هاب ه ה׳ إلى قرب جّ : »وتو آية ي ال ه« كما ف جّ ظ »وتو لف وات ب ج : ترتبط الن ة ي ان اك قراءة ث وهن
ل. ي الأسف نحو ما هو ف
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القسم 3 · ¶7–9

ار حروف الأحج

אך בהשתלשלות אור ה׳ כ״כ ]כל כך[ בצמצומים רבים עד שבא גם למטה בבחי׳ חרן נעשה עלמא

דפרודא לגמרי וכמ״ש ונהר יוצא מעדן15 שהוא בחי׳ חכמה עילאה להשקות את הגן כו׳.

ا، يصير ضً ي لغ مستوى حاران )חרן( أ ب رة )צמצומים, tzimtzumim(، حتى ي ي ات كث كماش ر ان ا عب دً عي ن يهبط ب ور ה׳، حي ن ن ير أ غ
ا )חכמה, Chochmah(، »ليسقي رج من عدن )עדן(«، وهو مستوى الحكمة العلي هر يخ ام؛ كما ورد: »ون صال الت ف ا من الان عالمً

. لخ «، إ ان ست الب

صلة عن ف اء من ي دو الأش ب صال، حيث ت ف ا من الان ة عالمً يج ت «، تكون الن لغ »حاران ب رة حتى ي ي ات كث كماش ر ان ا عب دً عي ن يهبط ب ور، حي ن الن كلة أ المش
. ان ست ي الب ها ليسق ري من هر يج ا، والن عدن هي الحكمة العلي : ف لك اح ذ ارج من عدن لإيض هر الخ آية الن هد ب ستش ה׳. وتُ

ומשם יפרד16 שכשנמשך משם בהשתלשלות רבות וצמצומים רבים נעשים בחי׳ נפרדים בתכלית.

ויעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ רצה להעלותם למעלה מעלה שיהי׳ ]שיהיה[ גם למטה בחי׳ יחוד ובטול ממש
17 כמו שהוא למעלה חיוהי וגרמוהי חד כו׳.

ات كماش طة )השתלשלות, hishtalshelus( وان رة من سلسلة العوالم الهاب ي ر مراحل كث ه عب ن يُسحب من قسم«: حي اك ين »ومن هن

عها إلى أعلى العلو، حتى ن يرف ا، ע״ה، أ ون ب ا. وأراد يعقوب )יעקב( أ امًّ صالًا ت ف صلة ان ف ات من ن رة )צמצום, tzimtzum(، تصير كائ ي كث
ته اته وأوعي [ »قوى حي ي الأعلى، ]حيث ات )ביטול, bittul(، كما هي ف بطال الذ ة وإ ي ق ي ا وحدة حق ضً ي ل أ ي الأسف تكون ف

. لخ «، إ واحدة

ن ا. وأراد يعقوب أ امًّ صالًا ت ف صلة ان ف ات من ن ور كائ ج الن ت ن ، يُ رة من الانحدار والانكماش ي عد مراحل كث ب قسم«: ف اك ين : »ومن هن لة ائ آية ق ابع ال ت ت
ته واحدة معه. ي الأعلى، حيث تكون قوى ה׳ وأوعي ودان ف ات الموج بطال الذ سها وإ ف ا الوحدة ن ضً ي ل أ ي الأسف ديد، لكي تكون ف عها من ج يرف

6

ולזאת נאמר ויקח מאבני המקום כו׳. כי הנה נודע שאבנים נקראו אותיות וכמ״ש בס״י ]בספר יצירה[ שני

אבנים18 בונות שתי בתים שלש אבנים בונות ששה בתים19 כו׳

را )ספר יצירה، ر يتسي ي سف «، كما ورد ف ارة ى »حج ن الحروف تُسمّ من المعروف أ . ف لخ «، إ ارة المكان ذ من حج لك قيل: »وأخ ولذ
. لخ «، إ يوت ة ب ي ست ن ب ار ت ة أحج لاث ، وث ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي ספר יצירה(: »حج

يوت ها ب ن . ويحصي ספר יצירה تراكيب الحروف على أ ارة الا حج بّ  ي الق ى ف الحروف تُسمّ «: ف ارة ذ »حج ن يعقوب )יעקב( أخ آية إ قول ال ا ت ولهذ
. ة تراكيب ع ست ة أحرف تصن لاث ، وث ن ي ب عان تركي ان يصن حرف : ف ارة نى من الحج ب تُ

7
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להיות כמו שמאבנים הרבה נעשה בית אחד שיכולים לדור בתוכו כמו״כ ]כמו כן[ מאותיות הרבה נעשו

תיבות שבהם התלבשו׳ השכל וגם

ها العقل. لبّس ب تٌ يت رة كلما ي ن من حروف كث تكوّ لك ت ه، كذ ي ا يمكن السكن ف ا واحدً تً ي ن ب رة تكوّ ي ارة كث ن حج كما أ ف
. كرة رة تصير كلماتٍ تحتوي ف ي ه، وحروف كث ي سكن ف ا يُ ا واحدً تً ي رة تصير ب ي ارة كث لة الأولى: حج المماث

כמו שהאבנים הם בחי׳ דומם שהוא מדרגה היותר תחתונה מכל הד׳ יסודות דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[

כמו כן האותיות לגבי השכל המלובש בהם הם בחי׳ דומם בתכלי׳ ]בתכלית[ שאינם מערך השכל כלל.

ياس الق ، ب لك الحروف ، كذ اطق ات والحيوان والن ب ماد والن : الج عة ماد، وهو أدنى مراتب الأركان الأرب ارة من مستوى الج ن الحج وكما أ
ا. ة لها إلى العقل إطلاقً سب ذ لا ن ، إ ماد المحض ها، هي من مستوى الج لبّس ب إلى العقل المت

ا ذ اة إ ا عديمة الحي ضً ي . والحروف أ ات والحيوان والإنسان ب ماد والن : الج لق ي الخ ماد«، وهو أدنى المراتب الأربع ف ر »ج : الحج ة ي ان لة الث المماث
ها. ي ء من العقل ف ي لا ش ي تحملها؛ ف كرة الت قيست إلى الف

נמצא מובן מכל הנ״ל שאבנים נקראו אותיות וכמו״כ ]וכמו כן[ הוא למעלה. דהנה כתיב בדבר ה׳ שמים

נעשו20 כו׳.

،» عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ ذ ورد: »ب ا، إ ي العوالم العلي لك الأمر ف «. وكذ ارة ى »حج ن الحروف تُسمّ ق أ ن من كل ما سب ذ ح إ ض يتّ
. لخ إ

. ة الحروف الإلهي كلمة ה׳«، أي ب عت السماوات »ب ن قد صُ ا: ف ي العوالم العلي سه ف ف ق الأمر ن طب ، وين ارة ى الحروف حج ن تُسمّ ا يصحّ أ وهكذ

21 פי׳ שחיות כל העולמות שהם עולמות עד אין קץ וכמ״ש היש וכמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים.
22 מספר לגדודיו.

هاية لها، كما ميع العوالم، وهي عوالم لا ن ي ج اة ف ا[ قوة الحي مّ : ]أ لك ميع العوالم«. ومعنى ذ : »ملكوتك ملكوت ج وكما هو مكتوب
ة الملكوت )מלכות, Malchus( لديه، وهي ب لا من مرت رها ليسا إ ذ ها وج ات ن مصدر قوة حي إ وده عدد؟«؛ ف ن : »هل لج هو مكتوب

ود على الدوام. دها من العدم إلى الوج وجِ اة وتُ حها الحي ي تمن ، الت لخ ة كلمة ה׳، إ ب مرت

ها كلها من ات ، تستمد حي يوب ود ה׳ بحسب قول أ ن ها كج رت ي كث ي لا تُحصى، وهي ف ن العوالم الت ميع العوالم« أ آية »ملكوتك ملكوت ج ا ال علّمن ت
دها من العدم. لّ توج ي تظ « ה׳، وهو كلمته الت ير: מלכות، أي »ملكوت مصدر واحد لا غ

8
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הנה עכ״ז ]עם כל זה[ מקור ושרש חיותם אינו אלא מבחי׳ מלכותו שהוא בחי׳ דבר ה׳ כו׳ המחיה ומהוה

אותם מאין ליש תמיד. להיות שהם נבראים בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ שיש גבול להשגתן ומהארץ

לרקיע מהלך ת״ק שנה כו׳.

. لخ «، إ ة ة سن مسمئ رة خ ، و»من الأرض إلى السماء مسي ، لإدراكها حدّ لوقات محدودة ها مخ [ لأن لك ]وذ

رق غ ي تست رة الت لمودي عن المسي ح القول الت ، كما يوضّ ، ولإدراكها حدّ لوقات محدودة ها مخ ا المستوى لأن لا من هذ لقى إ ت ن ت لا تستطيع أ
ة من الأرض إلى السماء. ة سن مسمئ خ

ואינם כלל בערך לגבי אור ה׳ שהוא בבחי׳ א״ס המתגלה בעולמות עליונים. ולזאת אין יכולים לקבל

חיותם

ا. ي العوالم العلي لّي ف اهي )אין סוף, Ein Sof(، المتج ن ي مستوى اللامت ي هو ف ور ה׳، الذ ن ة ب ت ه العوالم الب قاس هذ ولا تُ
ا. ي العوالم العلي ، كما يسطع ف اهي ن ور ה׳ اللامت ن ن ي ة وب لوق ن العوالم المخ ي ة ب ت ة الب ارن ه للمق لا وج

רק מבחי׳ דבר ה׳ שהם אותיות שנבראו בהם שמים וארץ כו׳ שהם בחי׳ דומם לגבי אור א״ס ב״ה

ه الحروف ؛ وهذ لخ ، إ ها السماء والأرض لقت ب خُ ي  لا من مستوى كلمة ה׳، وهي الحروف الت ها إ ات لقى قوة حي ت ن ت لك لا تستطيع أ لذ
ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي ماد ق لة الج ز ي من ف

ه ؛ وهذ ها السماء والأرض لقت ب خُ ي  ة وحدها، أي الحروف الت لال الكلمة الإلهي ور، بل من خ لك الن رةً من ذ اش ها مب ات لقى حي ت ن ت لك لا تستطيع أ لذ
. ي هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي ماد ق الحروف كالج

24 ואף שהם 23 אות הוא בצבאות שלו25, וכמ״ש קדוש ה׳ צבאות וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[
27 אלף אלפין כמ״ש אלף אלפין ישמשונה26 ורבו רבבן קדמוהי וגו׳ וכמ״ש היש מספר לגדודיו.

كرهم: »هو حرف )אות, os؛ أي علامة ب ה׳ ذ ا، طيّ ن يوش )צבאות, Tzeva-os(«، وكما قال حكماؤ كما ورد: »قدوس هو ה׳ الج
ه«. يوش ن ج ي ( ب أو حرف

ا ضً ي ي أ عن «، وت ي كلمة אות »علامة عن ه«. وت يوش ن ج ي يوش )צבאות, Tzeva-os(« على أساس كلمة צבאות: »هو אות ب رأ لقب »ה׳ الج ق يُ
. اته من حرف مدّ حي يش يست كل ج : ف معنى الحرف سيدي )מאמר, maamar( الكلمة ب طاب الحَ ا الخ ذ هذ ا«، ويأخ فً »حر

9
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القسم 4 · ¶10–12

ا واحدة رة تصير يودً ي ار كث أحج

עכ״ז ]עם כל זה[ מאחר שהם בעלי גבול חיותם אינו אלא מבחי׳ אות א׳ בלבד שהוא בחי׳ דומם לגמרי
28 לגבי שם הוי׳ שהוא בבחי׳ א״ס כו׳ כנ״ל.

مع ه عدد؟«؛ ف ب ائ ، وكما ورد: »هل لكت لخ وا أمامه«، إ ف وات وق وات رب دموه، ورب ، كما ورد: »ألف ألف خ ون ألف ألف لغ نهم يب ومع أ
ا إلى اسم اسً ي ا ق ماد تمامً لة الج ز ي من ، وهو ف حسب لا من مستوى حرف واحد ف تي إ أ اتهم لا ت ن قوة حي إ ، ف وا محدودين ، لما كان لك ذ

. ق ، كما سب لخ ، إ اهي ن ي مستوى اللامت ي هو ف ה׳ )הוי' / שם הוי'(، الذ

تي من حرف واحد أ ها ت ات ن حي إ يوب )איוב(، ف ها لا تُحصى، كما يقول صاحب أ ن يال )דניאל(، وأ ، كما رآها دان ة لف فٌ مؤ يوش آلا ن الج مع أ
. اهي ن ا إلى اسم ה׳، اللامت اسً ي ماد ق لة الج ز من ا الحرف ب هذ ؛ ف حسب ف

והנה השתלשלות כל העולמות ברבוי רבבות מדרגות תלוי הכל לפי אופן צירופי האותיות29 שבבחינת

דבר ה׳ להתהוות נבראים פרטיים בעלי גבול ונפרדים כו׳.

ة ي ف ، تعتمد كلها على كي وات من المراتب وق رب وات ف ر رب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، عب ن سلسلة العوالم الهاب إ ، ف آن وال
. لخ ، إ صلة ف ، محدودة ومن صوصة لوقات مخ أ مخ ش ن ي مستوى كلمة ה׳، لكي ت تركيب الحروف ف

. أ ش د ما ين يب الحروف هو ما يحدّ رت ؛ وت ة ن للحروف الإلهي مرة تركيب معيّ ، هو ث ة ب ي كل مرت ، ف ز ميّ لوق مت كل مخ

ויעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ רצה להעלותם למעלה. לזאת ויקח מאבני המקום30 שהם אותיות הרבה

ועשה מהן אבן אחת

راً ها حج ع من ، وصن رة ي «، وهي حروف كث ارة المكان ذ من حج لك »أخ عها إلى الأعلى. لذ ن يرف ا، ע״ה، أ ون ب وأراد يعقوب )יעקב( أ
. لخ د رأسه«، إ ر[ عن ع ]الحج ا هو ]معنى[ »ووض واحداً، هو حرف יו״ד )yud(؛ وهذ

: حرف יו״ד، راً واحداً علها حج ، وج رة ي «، أي الحروف الكث ارة المكان ذ »من حج أخ ديد إلى الأعلى، ف لوقات من ج ه المخ ع هذ ن يرف أراد يعقوب أ
ع العقل. ي موض د رأسه«، أي ف ع »عن ض ا وُ ي يرمز إلى الحكمة )חכמה, Chochmah(. ولهذ ، الذ ر الحروف أصغ

שהוא אות היו״ד שזהו וישם מראשותיו כו׳ שכמו שלמטה באדם יש שכל ומדות והאותיות הם

המלבישים לבחי׳ שכל ומדות שמתלבשים בהם.

ها العقل ي يكتسي ب سة الت ة )מדות, middos(، والحروف هي الألب ي دان ات وج لاً وصف ل، عق ي الأسف ، ف ي الإنسان ن ف كما أ ف
، ة ي دان ات الوج والصف

( هي ما يكسوها. اعر، والحروف )الكلمات له عقل ومش : ف لال الإنسان الة الأمر من خ رح المق يش

10
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כמו״כ ]כמו כן[ למעלה יש בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ וז״ת ]וז׳ תחתונות[ רק שם הוא חכים ולא בחכמה

ידיעא31 מבין ולא בבינה ידיעא ולאו מכל מדות אלין ששם הוא בבחי׳ יחוד ובטול בתכלית.

ع ة )דעת, Daas(، والسب هم )בינה, Binah(، والمعرف ي الأعلى مستويات الحكمة )חכמה, Chochmah(، والف د ف لك توج كذ
هم معلوم«، وليس هو ف اهم، لا ب ؛ وف اك »حكيم، لا بحكمة معلومة نه هن ير أ ة )ספירות, Sefiros([؛ غ ق ث ب ات المن لى ]من الصف السف

ات )ביטול, bittul( التام. بطال الذ ي حالة من الوحدة وإ اك ف نه هن ذ إ ، إ ات ه الصف يٍّ من هذ من أ

كر صلاة ـ ה׳. وكما تذ اك متحدة تماماً ب ها هن ، لكن ة ي دان ع ספירות وج ، وسب ة هم والمعرف ، هي الحكمة والف ة لي اً قوى عق يض ي الأعلى أ د ف توج
ها. ت هو حكيم، لكن ليس بحكمة يمكن معرف ي תיקוני זהר )תיקוני זהר(، ف يلياهو )אליהו( ف إ

וכמ״ש לך ה׳ הגדולה כו׳ וחיוהי וגרמוהי חד כו׳. ובחי׳ דבר ה׳ הם האותיות שבהם מתלבשים חב״ד

]חכמה בינה ודעת[ ומדות שהם ע״ס ]עשר ספירות[ עליונות.

ها الحكمة لبّس ب ت ي ت . ومستوى كلمة ה׳ هو الحروف الت لخ ء واحد« إ ي ته ش اته وأوعي ، و»قوى حي لخ « إ مة كَ يا ה׳ العظ كما ورد: »ل

ات ة )מדות، middos(، وهي الصف ي دان ات الوج ة )דעת، Daas(، والصف هم )בינה، Binah(، والمعرف )חכמה، Chochmah(، والف

. ر العلوية ة )ספירות، Sefiros( العش ق ث ب المن
ء واحد معه. وكلمة ה׳ ي ته ش اته وأوعي ن قوى حي ارة תיקוני זהר )תיקוני זהר( أ يف عب ، وتض ة ق ث ب ات المن « الصف مة كَ يا ה׳ العظ آية »ل د ال تعدّ

. ر العلوية ة العش ق ث ب ات المن لبّس الصف ت ها ت ي ، وف هي الحروف

ובחי׳ אות היו״ד שהיא נקודה קטנה מרמז על היות שבו מתלבש בחי׳ חכמה שהוא בחי׳ אין ובטול
32 בתכלית.

ات بطال الذ ن مستوى חכמה، وهو مستوى العدم )אין، ayin( وإ ، إلى أ رة ي قطة صغ ري يود )יו״ד، yud(، وهو ن ويلمح الحرف العب
يه. لبّس ف ام، مت )בטול، bittul( الت

كل، وهي حالة من ذ أي ش تخ ن ت ل أ ، قب ة الأولى للحكمة ي تسمى »العدم« )אין(: الومض ره يلائم חכמה، الت . وصغ قطة لا ن حرف יו״ד ليس إ
ات التام. بطال الذ إ

11

ואות הה״א33 שהיא בחי׳ התפשטות אורך ורוחב מרמז על שהוא בחי׳ לבוש לבחי׳ בינה וכו׳.

. لخ هم )בינה, Binah(، إ ا لمستوى الف اسً ير إلى كونه لب ا، يش ضً ا طولًا وعر ل امتدادً ي يمثّ وحرف الهاء )ה״א, hei(، الذ
تطور. قطة الحكمة وت تسع ن هم )בינה(، حيث ت لك يلائم الف ا، ولذ ضً حرف الهاء عريض ويمتد طولًا وعر

12
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القسم 5 · ¶13–16

يت العمود والز

וכמו״כ ]וכמו כן[ שאר האותיות שבהם מתלבשים בחי׳ מדות העליונות. וזהו שיעקב עשה מכל האבנים

אבן אחת שהוא אות היו״ד להעלותן לבחי׳ חכמה עילאה.

[ يعقوب ن ي أ ب ف ا ]هو السب ا )מדות, middos(. وهذ ة العلي ي دان ات الوج ها مستويات الصف لبّس ب ت ي ت ، الت ر الحروف لك سائ وكذ
ا )חכמה, عها إلى مستوى الحكمة العلي رف ا، هو حرف اليود )יו״ד, yud(، لي ا واحدً رً ارة حج ميع الحج عل من ج )יעקב( ج

.)Chochmah

ا )חכמה(، ميع الحروف إلى الحكمة العلي ع ج ي رف ي حرف يود واحد يعن ارة ف ميع الحج مع ج رى. وج الحروف الأخ ة ب ي دان ات الوج لبّس الصف ت ت
ات )ביטול, bittul( أمام ה׳. بطال الذ ي حال إ حيث تكون ف

ואזי אח״כ וישם אותה מצבה34 הוא בחי׳ אות הוא״ו שעשה והמשיך מבחי׳ י׳ לבחי׳ ו׳ להיות

התלבשות בחי׳ חכמה עילאה למטה בבחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[ וכנודע תמונת אות הוא״ו שעל ראשו
נקודת היו״ד35

ه من مستوى י )yud( إلى مستوى ו، لكي [ ومدّ لك ع ]ذ قد صن ا« هو مستوى الحرف ו )vav(: ف ها عمودً صب ن ن »ف إ ، ف لك عد ذ وب
.)mitzvos ,التوراة والوصايا )מצוות ل ب ي الأسف ا )חכמה, Chochmah( ف لبّس الحكمة العلي ت ت

لبّس ت ن صار ו، لكي ت ل، إلى أ : مدّ يعقوب )יעקב( י إلى أسف ط عمودي ا هي ו، أي خ مً ائ ا ق ر عمودً قامة الحج ن إ ول. إ ز تي الن أ عد الصعود ي ب
ل. ي الأسف التوراة والوصايا ف ا ب الحكمة العلي

ואח״כ הולך ומתמשך למטה כמו כן אורייתא מחכמה עילאה נפקת ונמשך ומתפשט למטה בדברים

גשמיים כו׳.

ق التوراة من الحكمة ث ب ن ا، »ت ضً ي ا أ ل. وهكذ لك إلى أسف عد ذ دّ ب قطة י، ثم يمت ي رأسه ن كل الحرف ו ف ن ش إ ، ف وكما هو معروف
. لخ ، إ اء المادية ي ي الأش ل ف دّ إلى أسف مت ل وت ز ن ت ا«، ف العلي

لبّس ت ل وت ز ن ا«، ت ق من الحكمة العلي ث ب ن ي »ت ، الت ا التوراة ضً ي ا أ ل. وهكذ ط إلى أسف ها خ ي رأسه، يتدلى من الحرف י ف هة ب ي ب قطة ش رسم ו كن يُ
. الأمور المادية ب

13
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38 וזהו ויצוק שמן על ראשה36 פי׳ שמן הוא בחי׳ חכמה עילאה37 וכמ״ש שמן משחת קדש.

: ا )חכמה, Chochmah(، كما هو مكتوب يت هو مستوى الحكمة العلي سير: الز ف ا على رأسها«. والت يتً بَّ ز  ا هو ]معنى[ »وص وهذ
.» يت المسحة المقدسة »ز

يت رمز ن الز ان أ ي « لب يت المسحة المقدسة آية »ز هد ب ستش ا؛ ويُ يت يرمز إلى חכמה العلي الز . ف ة الي طوة الت يت على العمود هو الخ بُّ الز  ص
ة من الأعلى. ب ذ ج للقداسة المن

להיות גלוי בחי׳ חכמה עילאה ממש למטה בבחי׳ מצבה הנ״ל שהוא בחי׳ תורה ומצות שמלובשים

למטה בדברים גשמיים המחליף פרה בחמור39 כו׳ כשר פסול כו׳ עכ״ז ]עם כל זה[ יהיה בהם גילוי בחי׳

חכמה עילאה ממש כמו שהוא למעלה.

)Torah ,كور أعلاه، وهو مستوى التوراة )תורה ي مستوى العمود المذ ل، ف ي الأسف سها ف ف ا ن ف חכמה العلي كش ن ا[ لكي ت ]وهذ

ا رعً ، وما هو صالح ش لخ رة بحمار«، إ ق ل ب دّ ، مثل »من يب اء مادية ي أش ل ب ي الأسف ان ف ست لب والوصايا )מצות, mitzvos(، وهما مت
ي الأعلى. سها، كما هي ف ف ا ن هما חכמה العلي ي ف ف كش ن ، ت لك ؛ ومع ذ لخ ير صالح، إ )כשר, kosher( ]و[ غ

رة بحمار، ق ادلة ب ن مب أ ش ا ب : أحكامً ا مادية اولان أمورً ن ت هما ت ن ي التوراة والوصايا، مع أ ي العمود، أي ف سها ف ف ا ن ف חכמה العلي كش ن ن ت اية هي أ الغ
ي الأعلى. ة كما هي ف ف كش ة من ن تكون الحكمة الإلهي ي أ غ ب ن ، ي لك ي ذ ير صالح. وحتى ف ن ما هو כשר وما هو غ أ ش وب

14

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מה להלן באימה וביראה40 אף כאן באימה וביראה. פי׳ מה להלן

בשעת מתן תורה על הר סיני שהיו באימה וביראה שאז הי׳ ]היה[ בחי׳ גילוי בתכלית ששמעו מפי

עצמות המאציל אנכי ה׳ אלקיך כו׳.

رح: «. والش ة ي ش ة وخ ي رهب ن يكون الأمر[ ف ي أ غ ب ن ا ]ي لك هن كذ [، ف ة ي ش ة وخ ي رهب اك ]ف ا، ז״ל: »كما كان الأمر هن ن وكما قال حكماؤ
قد اية الكمال، ف ي غ ذ ف ئ ن اف حي ذ كان الانكش ، إ ة ي ش ة وخ ي رهب وا ف اء، كان ن ل سي ب «، أي وقت إعطاء التوراة على ج اك »كما كان هن

. لخ ا ה׳ אלקיך«، إ ن : »أ يض ف ات المُ م ذ سمعوا من ف
و ن ا: سمع ب امً اء ت ن د سي اف عن قد كان الانكش اء. ف ن د سي ا عن ت ن كان ي هما اللت سي ف ة ن ي ش ة والخ الرهب ن تكون ب ي أ غ ب ن ن دراسة التوراة ي علّم الحكماء أ

. ة وا رهب لؤ لك امت سها، ولذ ف ات ה׳ ن ا ה׳« من ذ ن يل »أ إسرائ

אף כאן היינו אף כמו שהתורה מלובשת למטה בדברים גשמיים יהי׳ ]יהיה[ ע״י גילוי חכמה עילאה
42 ממש כמו שהי׳ ]שהיה[ אז וכמ״ש ואשים דברי בפיך41 כו׳.

اف الحكمة لال انكش لك من خ ن يكون ذ ي أ غ ب ن ، ي أمور مادية ل ب ي الأسف ة ف دما تكون التوراة مكتسي نه حتى عن ا«: أي إ لك هن »كذ
. لخ «، إ مك ي ف عت كلامي ف : »وقد وض ، كما هو مكتوب اك ذ سها، كما كان آن ف ا ن العلي

. اك ذ ي كان آن سه الذ ف ا ن اف الحكمة العلي ن تحمل انكش ي أ غ ب ن ، ي أمور مادية ة ب ن تكون التوراة مكتسي ، حي آن نه حتى ال ا« أ لك هن ارة »كذ ي عب عن ت
. م من يدرس التوراة ي ف سه ف ف كلام ה׳ ن : ف لك « عن ذ مك ي ف عت كلامي ف آية »وقد وض بّر ال ع وت

15
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القسم 6 · ¶17–21

سحاق حك إ : ض ي ب يت أ ب

ולהיות גילוי כזה למטה הוצרך יעקב מתחלה להעלותן למעלה מעלה לבחי׳ סוכ״ע. וכמ״ש וירימה

מצבה43 להיות כי נעוץ סופן בתחלתן44 ועי״ז נעוץ תחלתן בסופן כו׳ שמדרגה היותר גבוה יותר יכולה
45 לירד ולהתפשט מטה מטה כידוע:

ور المحيط ، إلى مستوى الن عها إلى أعلى المراتب ن يرف ل، كان على يعقوب )יעקב( أولًا أ ي الأسف ف ف ا الكش هر مثل هذ ولكي يظ

دايتهم«، ومن ي ب روسة ف هايتهم مغ ا«؛ لأن »ن عه عمودً ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. وكما ورد: »ورف ج ب
ل، كما أسف ل ف ار إلى أسف تش ول والان ز ها على الن دادت قدرت ة از ب كلما علت المرت ؛ ف لخ هايتهم«، إ ي ن روسة ف دايتهم مغ لك »ب لال ذ خ

هو معلوم.

ي آية اء ف ميع العوالم، كما ج ج ور المحيط ب ع الحروف إلى סובב כל עלמין، الن ن يرف ل، كان على يعقوب أولًا أ ف إلى الأسف ا الكش لب هذ لكي يج
ي ما هو ف : ف داية ي الب روسة ف هاية مغ ن الن را )ספר יצירה(، هو أ ر يتسي ف ي سي ، الوارد ف دأ ا«. والمب عه عمودً : »ورف ا عن يعقوب ارش ي الب ة ف لاحق

ل. داد امتداده إلى أسف ، وكلما علا المستوى از ي أعلى المراتب ر ف ذ أدنى المراتب متج

16

וזהו ושבתי בשלום אל בית אבי והי׳ ]והיה[ הוי׳ לי לאלקים. שכל זה יהיה ע״י העלאות והמשכות

שממטה למעלה ומלמעלה למטה שהוא בחי׳ וישם מראשתיו כו׳

لال ق من خ تحق لك سي ، ويكون ה׳ لي אלקים )אלקים، Elokim(«: كل ذ ي ب يت أ ا هو ]معنى[ »وسأعود بسلام إلى ب وهذ
ع ب )בחינה، bechinah( »ووض ان ا هو مستوى أو ج ل؛ وهذ ل إلى الأعلى ومن الأعلى إلى الأسف ، من الأسف ات اض اءات والإف ق الارت

كر أعلاه. ذُ ، كما  لخ ها« إ يت علي ، ثم »وسكب الز لخ د رأسه« إ ياها[ عن ]إ
ول من الأعلى، ز د رأسه«، ثم الن ياها[ عن ع ]إ ل، »ووض : الصعود من الأسف ن ي ر حركت لك عب ق كل ذ ر. ويتحق ذ آن إلى الن الة )מאמר( ال تعود المق

ها«. يت علي »وسكب الز

ואח״כ ויצק עליה שמן כו׳ כנ״ל כי הנה אבי46 קאי על יצחק וכמ״ש כי אתה אבינו47 שלע״ל ]שלעתיד

לבוא[ יאמרו על יצחק כי אתה אבינו כו׳.

ا« ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ولون عن إسحاق ق آتي سي من ال ي الز ف ا«؛ ف ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ير إلى إسحاق )יצחק(، كما هو مكتوب « يش ي ب ـ»أ ف
. لخ إ

و ن قول له ب ه، سي ائ ن ب ل أ ع إسحاق من أج راف ن يت عد أ ل، ب ب ق ي المست نه ف لمود )Shabbos 89b( أ : يروي الت « هو إسحاق ي ب ـ»أ المقصود ب
ا«. ون ب ت أ ن ك أ اء: »لأن عي ش كلمات إ يل، ب إسرائ

17
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והנה יצחק הוא מלשון צחוק ותענוג וכמ״ש צחק עשה לי48 כו׳ כל השמע יצחק לי

، »كل من لخ ا[« إ حكً عل ה׳ لي ض ، كما ورد: »]ج ة حك )צחוק, tzechok( واللذ ظ الض ق من لف ت اسمه مش أما إسحاق )יצחק(، ف
.» حك )יצחק, yitzchak( معي يسمع سيض

بّر حك يع الض . ف حك معي ا؛ وكل من يسمع سيض حكً عل ה׳ لي ض د ولادته: ج الت سارة )שרה( عن ، كما ق حك تي اسم إسحاق من צחוק، أي الض أ ي
. ة عن اللذ

והוא לשון עתיד שיתגלה בחי׳ התענוג העליון49 שלמעלה והוא ע״י בחי׳ הבירורי׳ ]הבירורים / הבירורין[

שלמטה בבחי׳ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא ע״י העלאות והמשכות כנ״ל.

ات )בירורים, ي ق ن لال ت ق من خ ا يتحق ؛ وهذ ف كش ن ة العلوية ست ن اللذ [ إ ل، ]أي ب ق ة المست غ «، יצחק[ بصي حك وهو ]»سيض
واسطة ور، ب لام إلى ن اع )אתכפיא, iskafya( والتحويل )אתהפכא, is’hapcha( للظ ض ل، على نحو الإخ beirurim( العالم الأسف

ا. فً  كورة آن يلات المذ ز ن عات والت الرف
ل: ة العالم الأسف ي ق ن عمل ت ق ب تحق ل، وت ب ق ي المست ف ف كش ن ة علوية ست ير إلى لذ لك يش «. ولذ حك ل، »سيض ب ق ة المست غ عل بصي ا ف ضً ي إسحاق هو أ

ور. لام إلى ن ر وتحويل الظ اع الش ض إخ

18

וכמו התענוג והצחוק שלמטה שאינו אלא מאיזו שינוי והתחדשות כמו למשל צפור המדברת50 וכדומה

שאין דרכה וטבעה לדבר משא״כ מאדם המדבר אין מקבלים תענוג כלל לפי שדרכו בתמידות לדבר.

וכמו״כ ]וכמו כן[ ממש למעלה.

اطق وما ر الن عث الطائ لًا، يب مث د؛ ف دّ ر والتج يّ غ لا عن نوع من الت آن إ ش ين لا ين ل، اللذ ي الأسف حك ف ة )תענוג, taanug( والض مثل اللذ

، لأن ة على الإطلاق ه أي لذ ال المرء من لا ين ي يتكلم ف عته. أما الإنسان الذ ي هه على السرور، لأن الكلام ليس من عادته ولا من طب اب ش
ي الأعلى. ا ف ا تمامً . وهكذ مة الكلام من عادته الدائ

ي أحد، لأن عث السرور ف لا يب ي يتكلم ف ه؛ أما الإنسان الذ عت ي ا السرور لأن الكلام ليس من طب ن ي عث ف اطق يب ر الن الطائ ديد. ف ة مما هو ج أ اللذ ش ن ت
ير المتوقع. تي على غ أ ي ה׳ هو ما ي عث السرور ف ما يب ي الأعلى: ف سه ف ف ق الأمر ن طب الكلام أمر مألوف لديه. وين

הנה בחי׳ יעקב הוא י׳ עקב שהוא בחי׳ ירידת והשתלשלות אלקות עד למטה מטה גם בבחי׳ עקביי׳

שהם עולמות הנפרדים לגמרי ובעלי גבול כו׳.

، حتى ات ولًا إلى أدنى الدرج ز ها ن ج ة وتدرّ ول الألوهي ز [؛ أي ن ب قِ اء والعَ هو י׳ עקב )yud-akev( ]الي أما مستوى يعقوب )יעקב( ف
. لخ ، إ ا والمحدودة صلة تمامً ف ، وهي العوالم المن اب إلى مستوى الأعق

ا. ه تمامً صلة عن ف دو من ب ي ت ا، الت ي ة حتى العوالم المحدودة الدن ول الألوهي ز ، يدلّ على ن ب قِ لغ العَ ب ي ت اء الت ، أي الي يعقوب

19



ات ויצא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت ושבתי בשלום אל בית אבי והיה הוי׳ לי…

16likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/1/

וכמ״ש ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה51 שנמשך ונשתלשל בהשתלשלות וצמצומים כ״כ ]כל כך[

להתהוות יש מאין בעלי גבול ועלמין דפרודי

ر سلسلة ل وانحدرت عب [ إلى الأسف ة ت ]الألوهي ب ذ جُ  :» ع وسار نحو حاران ر سب ئ رج يعقوب )יעקב( من ب : »خ اب ي الكت اء ف وكما ج
ء ي أ من لا ش ش ن ا الحد، لكي ت ات )צמצום, tzimtzum( إلى هذ كماش طة )השתלשלות, hishtalshelus( والان العوالم الهاب

صال، ف ودات محدودة وعوالم ان موج

ء عوالم محدودة ي أ من لا ش ش ن ا الحد، حتى ت رة إلى هذ ي ات كث كماش ر ان ، عب ة ها هبوط الألوهي ن رى على أ رأ رحلة يعقوب إلى حاران مرة أخ ق تُ
. صلة ف ومن

שהם בחי׳ נבראי׳ ]נבראים[ נפרדים שהם בחי׳ יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ שנק׳ חר״ן והוא מלשון נחר

52 כו׳. גרוני53,

« )נחר, ي فّ حلق  ظ »ج ى حاران )חרן(، وهو من لف سمّ ا[ يُ ها؛ و]هذ ات ذ صلة ب ف ود )יש, yesh( ومن ات وج ، ذ صلة ف لوقات من وهي مخ
. لخ nichar(، إ

ري »נחר« )נחר(، ظ العب اللف ه الكلمة ب الة هذ ها، حاران )חרן(؛ ويربط المق ات ذ ا ب مً ائ ا ق ودً ن لها وج أ عر ب ي تش ، الت صلة ف ودات المن ه الموج ى هذ تُسمّ
.» ي فّ حلق  امير »ج آية من المز ي ال ي ח وר، ف ي حرف رك مع حاران ف ت «، وهي تش فّ  أي »ج

והיינו שהחיות אלקות הנמשך ומתלבש בהם שנק׳ בחי׳ גרון שהוא קול כנודע54 מכוסה ומוסתר בהם

לגמרי עד

ى مستوى الحلق )בחינה, bechinah(، أي هم، وتُسمّ لبّس ب ت ل وت ب إلى الأسف ذ ج ي تُ ة )חיות, chayus( الت اة الإلهي ن قوة الحي أي إ
ا، يهم تمامً ة ف ي ف ، تكون مستورة ومخ الصوت كما هو معروف

لك ه العوالم يكون ذ ي هذ ها. وف لق ي يخ ، أي الكلام الإلهي الذ رج الصوت خ «، لأن الحلق يُ لوقات »الحلق ي المخ ة ف اة الإلهي ى قوة الحي تُسمّ
ا. ا تمامً يً ف ا ومخ الصوت مستورً

שהם עלמין דפרודי וחשך לגמרי כאלו הם יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ ואזי נק׳ חרן לשון נחר גרוני כו׳.

וכמ״ש נאלמתי דומיה55 כו׳.

. لخ «، إ ي فّ حلق  ظ »ج ، من لف ى حاران ذٍ تُسمّ  دئ ؛ وعن صلة ف ها ومن ات ذ مة ب ائ ودات ق ها موج ن ، كأ امة لمة ت صال وظ ف حتى تصبح عوالم ان
. لخ ا«، إ رسَ صامتً : »صرتُ أخ اب ي الكت اء ف وكما ج

لا يُسمع ا«: ف رسَ صامتً ا معنى »صرتُ أخ ضً ي «، وهو أ اف الحلق ف ا هو »ج ها. وهذ ات ذ مة ب ائ ها ق ن ، كأ لمة صلة ومظ ف ا تصبح العوالم من وهكذ
. الصوت الإلهي
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והנה תכלית המכוון בירידת והשתלשלות אור ה׳ כ״כ ]כל כך[ למקום חשך ועלמין דפרודי. היינו בכדי

שיהי׳ ]שיהיה[ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא כו׳

ه لوغ ا الحد، وب طة )השתלשלות، hishtalshelus( إلى هذ ر سلسلة العوالم الهاب ور ה׳ عب ول ن ز ة من ن ي هائ اية الن ن الغ إ ، ف آن وال
iskafya and ،ور )אתכפיא ואתהפכא لمة وتحويلها إلى ن اع الظ ض ق إخ ن يتحق صال، هي أ ف لمة وعوالم الان ا من الظ عً موض

؛ لك is’hapcha(، وما إلى ذ

اع ض ور )iskafya وis’hapcha، أي الإخ لمة وتحويلها إلى ن اع الظ ض صال؟ لكي يمكن إخ ف لمة والان ول، إلى الظ ز ا الن ور ה׳ كل هذ ل ن ز لِمَ ن
والتحويل(.

להפוך את כל המדות רעות שהם האהבה ורשפי אש של הבלי עולם או הכעס כו׳

، وما ب ض ا، أو الغ ي اطيل الدن ب اه أ ج تج جّ أ ها المت ب ة ولهي ة )מדות، middos(، وهي المحب ئ ة السي ي دان ات الوج ميع الصف أي تحويل ج
، لك إلى ذ

. لك ه ذ اب ، وما ش ب ض ا، والغ ي اطيل الدن دة لأب ق ة المت : المحب ة ئ اعر السي ي الإنسان المش ا ف ي هذ يعن

להפכם שיהיו רק לה׳ לבדו ולהיות בבחי׳ בטול הרצון לה׳ לבד ולא בבחי׳ יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[

כו׳.

بطال الإرادة )ביטול הרצון، bittul haratzon( أمام ה׳ ي حالة إ هة إلى ה׳ وحده، وليكون الإنسان ف جّ لتحويلها بحيث تكون مو
. لك اته، وما إلى ذ ذ ا ب مً ائ صلًا ق ف نًا من ا اته كي ار ذ ب ي حالة اعت وحده، لا ف

. صلة ف ات من نه ذ أ عر ب ن يش دلًا من أ اصة أمام ה׳ ب رادته الخ لى الإنسان عن إ ه إلى ה׳ وحده، وبحيث يتخ تج ات بحيث ت ه الصف ي تحويل هذ غ ب ن ي

ונק׳ בחי׳ זאת בחי׳ תשובה שהוא בחילא יתיר כו׳ דהיינו המדות רעות שהם ברשפי אש להפכם

ולהשיבם לה׳ לבד כנ״ל

] ذ ؛ أي ]أخ لك ر«، وما إلى ذ وة أكب ق ة )תשובה، teshuvah(، وهي »ب وب ب )בחינה، bechinah( الت ان ا المستوى أو الج ى هذ سمّ ويُ
كر أعلاه. ذُ ها إلى ה׳ وحده، كما  عادت ار، وتحويلها وإ لهيب الن ة ب ج جّ أ ة المت ئ ات السي الصف

ديد إلى ה׳. هها من ج جّ ها وتو ات ة ذ ئ اعر السي ار المش ذ ن أخ ذ ت ر«: إ وة أكب ق ، وهي تعمل »ب ة ا التحويل توب ى هذ سمّ يُ
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)וזהו במקום שבעלי תשובה עומדין56 צדיקי׳ ]צדיקים[ גמורים אין יכולים לעמוד(. ועי״ז נעשה תענוג

גדול למעלה והוא מבחי׳ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא שלמטה.

مة ي ة عظ ذّ ي العلوّ ل أ ف ش ن ا ت هذ وا«.( وب ف ن يق امون أ رار الت ، لا يستطيع الأب ون ب ائ يه الت ي يقف ف ع الذ ي الموض ا هو ]معنى[ »ف )وهذ

ل. ي الأسف ور ف لمة وتحويلها إلى ن اع الظ ض ة من إخ ئ اش )תענוג، taanug(، وهي ن

. ي العلوّ مة ف ي ة عظ ذّ بّب ل ا التحويل يس يه. وهذ امون الوقوف ف رار الت ع لا يستطيع حتى الأب ي موض ون ف ب ائ لك يقف الت لذ

57 כו׳ להיות שע״י בחי׳ תשובה דוקא נעשה התענוג למעלה כ״כ ]כל כך[ וזהו יפה שעה אחת בתשובה58,

שהוא ממש כמשל צפור המדברת כנ״ל

، ة وب ل الت ض ف ا ب ي العلوّ تحديدً أ ف ش ن مة ت ي ة العظ ذّ ه الل ن هذ ذ إ ؛ إ لك مل«، وما إلى ذ ة أج وب ي الت ا هو ]معنى[ »ساعة واحدة ف وهذ
كور أعلاه؛ ر المتكلم المذ ي مثل الطائ ا كما ف تمامً

، مثل ي العلوّ ة ف ذّ ئ ل ش ن ة تُ وب الت . ف آتي اة العالم ال مل من كل حي ا العالم أج ي هذ ة ف وب ن ساعة واحدة من الت اه )משנה، Mishnah( إ ن قول المش ت
ع. ير متوقّ ر المتكلم: أمر غ الطائ

ואזי נעשה מבחי׳ חר״ן רנ״ה וכנודע על ענין חמץ ומצה שמאות החי״ת של חמ״ץ נעשה ה״א כמ״ש

60 כו׳ ונעשה בחי׳ מצה. בזהר פ׳ פנחס59 ע״פ גער חי״ת קנה61,

ز ب ن الخ أ ي ش ج )רנה، rinah(. وكما هو معروف ف هي رنّم الب ب )בחינה( حاران )חרן، Charan( الت ان أ من مستوى أو ج ش ن ذٍ ت  دئ وعن
ي ي חמץ إلى الحرف ה )hei(، كما ورد ف ل الحرف ח )ches( ف طير )מצה، matzah(: يتحوّ ر )חמץ، chametz( والف مّ المخ

ر حيوان ج : »از آية سير ال ف ي ت نحاس )פרשת פנחס، Parshas Pinchas(، ف ي ات ف اراش ي ب وهار )זהר، the Zohar(، ف الز
لك يصير מצה. ذ ؛ وب لك ا ches(، وما إلى ذ رأ هن ق ة חית، chayas، وتُ ظ « )لف القصب

ي لا ف ان إ لف ت ذ لا يخ ر، إ طي ر والف مّ ز المخ ب ي الخ سه ف ف ل الحرف ح إلى هاء. ويحدث الأمر ن ا )רנה(: يتحوّ جً هي ا ب نّمً ر ثم تصبح حاران )חרן( ت
ر الحرف ח. ج ، chayas( على معنى از « )حيت ر حيوان القصب ج وهار »از رأ الز ن ח والحرف ה؛ ويق ي الحرف

כמו״כ ]כמו כן[ מחרן נעשה רנה כמ״ש באבוד רשעים רנה62 שהוא בחי׳ התענוג שנעשה למעלה מבחי׳
63 אתכפיא ואתהפכא כנ״ל.

اع ض ي العلوّ من الإخ أ ف ش ي ين ا هو السرور الذ «؛ وهذ ج هي رنّم ب رار يكون ت د هلاك الأش ل חרן إلى רנה، كما ورد: »عن تحوّ لك ت وكذ
كر أعلاه. ذُ والتحويل، كما 

ي العلوّ من أ ف ش ن ي ت ة الت ذّ رنّم هو الل ا الت ر. وهذ لب على الش غ د الت تي عن أ ج ي هي رنّم الب ن الت « أ ج هي رنّم ب رار يكون ت د هلاك الأش آية »عن ن ال يّ ب ت
لمة وتحويلها. اع الظ ض إخ
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القسم 7 · ¶22–24

لي ب ق اف المست الانكش

והנה בחי׳ התענוג הזה יתגלה לעתיד דוקא שאז ואת רוח הטומאה אעביר64 כו׳ שלא יהיה עוד בחי׳

חשך ובירורי׳ ]ובירורים[ כמו שהוא עתה בעליות וירידות אלא כמ״ש בחריש ובקציר תשבות65 כמבואר

במ״א.

، لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز ذٍ »سأ  دئ ذ عن ؛ إ آتي من ال ي الز صوص ف ه الخ ف على وج كش ن ة )תענוג, taanug( ست ه اللذ ن هذ إ ، ف آن وال
ي الحرث والحصاد تستريح«، وط؛ بل كما ورد: »ف ، مع الصعود والهب آن ، كما هي الحال ال ات ي ق ن لمة ولا ت لك ظ عد ذ قى ب ب بحيث لا ت

ر. ع آخ ي موض رح ف كما شُ
ة ولا صعود ي ق ن اج إلى الت لمة تحت قى ظ ب ذٍ لن ت  دئ . وعن اسة من الأرض ج يل ה׳ روح الن ن يز ل، حي ب ق ي المست لا ف ة كاملةً إ ه اللذ ف هذ كش ن لن ت

. حلّ الراحة ، وتَ ة ي ق ن توقف عمل »الحرث والحصاد«، أي الت وط؛ وسي وهب

22

ויהיה בחי׳ גילוי אור ה׳ למטה בבחי׳ יחוד וביטול בתכלית כמו שהוא למעלה בעולמות עליונים דאיהו

וחיוהי וגרמוהי חד כו׳ שעתה הוא מאין ליש כו׳ משא״כ לעתיד יהיה מיש לאין בבחי׳ ביטול

ואתהפכא כו׳.

ا، ي العوالم العلي ، كما هو ف ن ي امّ ات )ביטול, bittul( الت بطال الذ ي حال من الوحدة وإ ل، ف ي الأسف ور ה׳ ف اف لن اك انكش وسيكون هن

سيكون من ل ف ب ق من المست ي ز ؛ أما ف لخ ود، إ آن يكون الأمر من العدم إلى الوج ال . ف لخ ته واحد«، إ اته وأوعي حيث »هو وقوى حي
. لخ ل، إ ي حال من ביטול والتحوّ ود إلى العدم، ف الوج

ود«، ة »من العدم إلى الوج ق لي تسير الخ ، ف آن ا. أما ال ي العوالم العلي ودة ف سها الموج ف الوحدة ن ل ب ي الأسف ور ה׳ ف ف ن كش ن ل، سي ب ق ي المست ف
لالها أمام ה׳ وتتحول. ق اء است ف ت لوقات ان ذ تدرك المخ ود إلى العدم«، إ ستسير »من الوج ، ف ذ ئ ن ها؛ وأما حي ات ذ ة ب ي ق ي ها حق ن أ عر ب ات تش ن ج كائ ت ن ت ف

23

ואזי יתגלה בחי׳ ענג העליון שהוא בבחי׳ א״ס והוא בחי׳ יום הז׳ יום שכולו שבת ומנוחה לחיי

העולמים66 שהוא בחי׳ גילוי ענג העליון כנודע שנעשה מהבירורים שלמטה בשיתא אלפי שנין כו׳.

ا هو اهي )אין סוף, Ein Sof(؛ وهذ ن ة العلوية )תענוג, taanug(، وهي على مستوى )בחינה, bechinah( اللامت ف اللذ كش ن ثم ت
، كما هو ة العلوية اف اللذ «، وهو انكش دية اة الأب ت )שבת, Shabbos( وراحة للحي ي كلّه السب ع، »اليوم الذ مستوى اليوم الساب

. لك ، وما إلى ذ ة ة آلاف سن لال ست ل خ ي الأسف ة ف ي ق ن ات الت أ من عملي ش ي ين ، الذ معروف

ة من ة آلاف سن لال ست ة خ ي ق ن مرة عمل الت ؛ وهو ث ي كلّه שבת وراحة ا هو »اليوم السابع«، العصر الذ . وهذ ة ي هائ ، وهي لان ة العلوية ف اللذ كش ن ثم ت
عمر العالم.

24
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القسم 8 · ¶25–29

Elokimكـ Havayah السلام وصيرورة

וזהו ושבתי כו׳ אל בית אבי67 שהוא בחי׳ חזרה והשבה של בחי׳ יעקב מבחי׳ חר״ן כנ״ל לבחי׳ רנה

שנק׳ בית אבי שהוא בחי׳ יצחק שהוא בחי׳ הצחוק והתענוג העליון שיתגלה לעתיד מבחי׳ אתכפיא

ואתהפכא הנ״ל:

عادة لمستوى يعقوب )יעקב, Yaakov(، من مستوى حاران )חר״ן, ها عودة واست ن «: إ ي ب يت أ ا هو ]معنى[ »وسأعود... إلى ب وهذ
،)Yitzchak ,وهو مستوى إسحاق )יצחק ،» ي ب يت أ ى »ب سمّ ي يُ رنّم )רנה, rinah(، الذ كر أعلاه، إلى مستوى الت ذُ Charan(، كما 

كورين أعلاه. اع والتحويل المذ ض ، من الإخ آتي من ال ي الز ان ف ف كش ن ان سي ة العلويان اللذ حك واللذ أي الض

ي حك الذ ، الض ، وهو مستوى إسحاق ة يد اللذ ش نّم، ن ر ، إلى الت ي ف ، الصوت الإلهي الخ وعه من حاران «: رج ي ب يت أ ه عودة يعقوب »إلى ب هذ
ل. ب ق ي المست ف ف كش ن سي

וזהו שיאמרו לעתיד על יצחק דוקא כי אתה אבינו להיות כי זהו תכלית המכוון בירידת והשתלשלות

העולמות כדי שעי״ז יהיה צחוק ותענוג למעלה כנ״ל.

ول العوالم ز اية القصوى من ن ه هي الغ ن هذ ذ إ ا«؛ إ ون ب ت أ ن ك أ ا: »لأن ل عن إسحاق )יצחק( تحديدً ب ق ي المست ب قولهم ف ا هو سب وهذ
كر ذُ ي العلاء، كما  ة )תענוג, taanug( ف ذّ حك ول لك ض أ من ذ ش طة )השתלשלות, hishtalshelus(، لكي ين وسلسلة العوالم الهاب

أعلاه.
ي العلاء، ة ف حك واللذ ول العوالم كلّها هي الض ز اية من ن ل؟ لأن الغ ب ق ي المست ا« ف ان ب اء، »أ آب ر ال ، دون سائ يل إسحاق و إسرائ ن ادي ب ن ا سي لماذ

. حك لك الض وإسحاق هو ذ

וזהו ושבתי בשלום כו׳. כי בחי׳ ענג הנ״ל שיתגלה לעתיד הוא דוקא ע״י בחי׳ העלאות והמשכות שהם

בחי׳ הבירורים למטה בבחי׳ אתכפייא ואתהפכא כנ״ל שנקרא בחי׳ שלום.

اءات ق لال الارت لا من خ ق إ تحق ل، لا ت ب ق ي المست ف ف كش ن ي ست كورة أعلاه، الت ة المذ اللذ . ف لخ ا هو ]معنى[ »وسأعود بسلام«، إ وهذ
انب ى مستوى أو ج سمّ ا[ يُ كر أعلاه؛ ]وهذ ذُ اع والتحويل، كما  ض ل على نحو الإخ ي الأسف ات ف ي ق ن ل، وهي الت ات إلى الأسف اض والإف

.)shalom ,( من السلام )שלוםbechinah ,בחינה(

ر وتحويله؛ اع الش ض خ إ ة العالم ب ي ق ن ول، أي ت ز ي الصعود والن تي من حركت أ ل ت ب ق ي المست ق ف تحق ي ست ة الت اللذ ظ »بسلام«. ف ر لف سَّ ف ا يُ هن
ا«. ن الأمرين »سلامً ي مع ب ا الج ى هذ سمّ ويُ

25
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68 שמיכאל שר של מים69 להיות כי שלום הוא המחבר שני הפכים וכמ״ש עושה שלום במרומיו.

וגבריאל שר של אש כו׳.

يل رائ ب يل )מיכאל( أمير الماء، وج ائ ن ميخ ذ إ ي أعاليه«؛ إ ع السلام ف : »يصن ، كما هو مكتوب ن ي يض ق ن ن ي مع ب السلام هو ما يج ف
. لخ ار، إ )גבריאל( أمير الن

بَّر ع لج )يُ يل، وهو ملَك من الث ائ ن ميخ ي ع السلام ب ن ה׳ يصن أ ي أعاليه« ب ع السلام ف ارة »يصن ر المدراش عب سّ . ويف ن ي يض ق ن الن ي مع ب السلام يج
ر. رّ أحدهما الآخ لا يض ار، ف يل، وهو ملَك من الن رائ ب أمير الماء(، وج ا ب ه هن عن

והנה כתיב שלום שלום לרחוק ולקרוב70 והיינו ב׳ בחי׳ שלום71 שלום מלמטה למעלה והיינו לרחוק

שנעשה קרוב שהוא בחי׳ העלאה ממטה למעלה.

ي عيد« الذ ل إلى الأعلى، أي »للب ن من السلام: سلام من الأسف ويي [ مست اك نّ ]هن  «. أي إ ريب عيد والق ، ورد: »سلام، سلام للب آن وال
ل إلى الأعلى؛ اء من الأسف ق ا، وهو الارت بً  يصير قري

ي من ق ، ويرت ب رَّ ق ، يُ لي د، أي العالم السف عي الب عيد«: ف وعان من السلام. الأول هو السلام »للب اك ن هن لك ف ، ولذ ن ي اء »سلام، سلام« مرت عي ش يقول إ
ل إلى الأعلى. الأسف

ושלום מלמעלה למטה היינו בחי׳ ירידת והמשכת אלקות למטה בבחי׳ תורה ומצות כמבואר לעיל

במ״ש ויצק שמן כו׳.

،)mitzvos ,( والوصايا )מצותTorah ,ي التوراة )תורה ل ف ة وامتدادها إلى الأسف ول الألوهي ز ل، أي ن وسلام من الأعلى إلى الأسف
. لخ ا«، إ يتً آية »وسكب ز ن ال أ ش رح أعلاه ب كما شُ

. ه يعقوب )יעקב( على النصب ي سكب يت الذ ي الز ي תורה ומצות، كما ف ة من الأعلى ف ل الألوهي ز ن ذ ت «: إ ريب ي هو السلام »للق ان والث

26

וע״י ב׳ בחי׳ שלום הנ״ל שהם בחי׳ אתהפכא מחשוכא לנהורא שלא יהיו בבחי׳ עלמין דפרודי רק

בבחי׳ יחוד וביטול כמו שהוא למעלה בעולמות עליוני׳ ]עליונים[ ממש

ور، لمة إلى ن ل الظ ي تحوّ لان ف مث ان )בחינה, bechinah( يت ب ان ا، وهما مستويان أو ج فً  كورين آن لال مستويي السلام المذ ومن خ
ي العوالم ا كما هي الحال ف ر، تمامً ي ات )ביטול, bittul( لا غ بطال الذ ي حال الوحدة وإ صال، بل ف ف ي حالة عوالم الان وا ف لا يكون لكي

. العلوية

صال، وتصبح متحدةً مع ה׳، كما هي ف ها عوالم ان لى عن كون توقف العوالم السف ور، وت لمة إلى ن ن من السلام تتحول الظ وعي ين الن لال هذ من خ
. حال العوالم العلوية
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ואזי אשוב אל72 בית אבי שיתגלה ממילא בחי׳ הענג העליון שהוא בבחי׳ א״ס ממש למעלה מעלה

מהשתלשלות העולמות במדרגות רבות מעלה ומטה וחשך ואור.

وق اهي )אין סוף, Ein Sof(، ف ن ة اللامت ب ي مرت ا ف ، وهي حقً ة العلوية ها اللذ ات اء ذ لق ف من ت كش ن «: ست ي ب يت أ ذٍ »أعود إلى ب  دئ عن ف
ور. لمة والن ن الظ ي ل، وب ن العلو والسف ي ات عديدة ب ها من درج ي ما ف ر، ب ي كث طة )השתלשלות, hishtalshelus( ب سلسلة العوالم الهاب

ات ها من تمايز ي ما ف ا سلسلة العوالم كلها، ب رً ي ، وتعلو كث ة اهي ن هي لا مت ها. ف ات اء ذ لق ة العلوية من ت ف اللذ كش ن «: ست ي ب يت أ ذٍ »أعود إلى ب  دئ عن ف
ور. لمة والن ل، والظ ن العلو والسف ي ب

משא״כ לגבי עצמותו ומהותו ית׳ קטן וגדול שוים ממש בלי שינוי וכחשכה כאורה73 ממש.

ا«. ور تمامً لمة كالن ر، و»الظ ي ي غ لا أي ت ا، ب ير متساويان حقً ير والكب الصغ ه، تعالى، ف ت اته وماهي ة إلى ذ سب الن أما ب
مور. ور، كما يقول المز لمة كالن ير سواء، والظ ير والكب روق أصلًا: الصغ ه الف ود لهذ اته تعالى، لا وج ة إلى ذ سب الن ب ف

ואז והיה הוי׳ לי לאלקים כו׳. כי הנה כתיב כי שמש ומגן74 הוי׳ אלקים שכמו שהמגן הוא נרתק

להשמש ומכסה ומסתיר על אור השמש כמו״כ ]כמו כן[

فٌ لا نّ الترس غ  كما أ مس، واسم אלקים هو الترس«؛ ف نّ اسم ה׳ هو الش قد ورد: »لأ . ف لخ : »يكون ה׳ لي אלקים«، إ ذٍ  دئ وعن
ه، ب ورها ويحج مس، يستر ن للش

ب الترس كما يحج مس« مع ה׳ و»الترس« مع אלקים: ف مور »الش رن المز ر: »يكون ה׳ لي אלקים«. ويق ذ ي الن ارة المحورية ف تي العب أ آن ت وال
ورها. ا لن فً لا مس، يكون غ الش

שם אלקים הוא בחי׳ נרתק לשם75 הוי׳ ומכסה ומסתיר עליו להיות נבראים בעלי גבול ונפרדים בפ״ע
76 ]בפני עצמו[ משא״כ שם הוי׳ הוא בחי׳ המשכת אור ה׳ למטה כו׳.

هو لاف اسم ה׳، ف خ ها؛ ب ات ذ صلة ب ف لوقات محدودة ومن د مخ ه، لكي توج ب ا لاسم ה׳، يستره ويحج فً لا لك يكون اسم אלקים غ كذ
. لخ ل، إ ور ה׳ إلى الأسف ة ن اض ف إ

ة اض ف هو إ على العكس، ف ور. أما ה׳، ف ها الن ى علي ن يطغ صلة من دون أ ف لوقات محدودة ومن ود مخ ب אלקים اسم ה׳، لكي يتسنى وج ا يحج وهكذ
ل. ور ה׳ إلى الأسف ن

28

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בבחי׳ השתלשלות מעלה ומטה וחשך ואור אבל לעתיד שיתגלה בחי׳ ענג העליון

שהוא למעלה מעלה מבחי׳ ההשתלשלות והוא למעלה מעלה מבחי׳ שם77 הוי׳ ושם אלקים

ور. لمة ون ل، وظ ها من علوّ وسف ي ما ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ب من سلسلة العوالم الهاب درج ض ا ين ، كل هذ آن وال
ور. لمة ون ل، وظ ها من علوّ وسف ي ما ف تمي إلى سلسلة العوالم، ب ، ين اب اف والاحتج مس والدرع، والانكش ، أي الش لك كل ذ
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ואזי מה שעתה הוא בחי׳ שם הוי׳ יהיה אז בחי׳ אלקים לגבי בחי׳ ענג העליון הנ״ל

لك اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ا، وتعلو كذ دً عي ا ب طة علوًّ ي تعلو سلسلة العوالم الهاب ة العلوية الت ف اللذ كش ن ن ت ، حي آتي من ال ي الز لكن ف
ذٍ  ئ ن ب )בחינה, bechinah( اسم הוי' سيكون حي ان آن مستوى أو ج ن ما هو ال إ Havayah( واسم אלקים )אלקים, Elokim(، ف

ا. فً  كورة آن ة العلوية المذ اء اللذ ز בחינה من אלקים إ
ها، سيكون حتى הוי'، وهو لي ياس إ الق ل تعلو سلسلة العوالم كلها، بل تعلو حتى اسمي ה׳ و אלקים. وب ب ق ي المست ف ف كش ن ي ست ة الت لكن اللذ

ا هو معنى: »يكون ה׳ لي אלקים«. ؛ وهذ اب رد حج لة אלקים، أي مج ز من ، ب اف اليوم اسم الانكش

ואזי והאבן הזאת אשר שמתי מצבה78 כנ״ל יהיה בית אלקים שיהיה בית וכלי לבחי׳ אלקים דלעתיד

שהוא בחי׳ הוי׳ עתה.

ي سيكون ا ووعاءً للمستوى الذ تً ي ا لـאלקים«: سيكون ب تً ي ا، »سيكون ب فً  كر آن ذُ ا«، كما  ته عمودً ي نصب ر الذ ا الحج ن »هذ إ ، ف ذٍ  دئ وعن
. آن اك בחינה من אלקים، وهو من ال ذ ن حي

يب عن ا يج . وهذ آن ه ال عرف اك אלקים، وهو הוי' كما ن ذ ن ى حي سمّ ا لـאלקים«: وعاءً لما سيُ تً ي ذٍ »ب  دئ ، عن ر، وهو أدنى المستويات سيصبح الحج
ن يصير הוי' »אלקים«. ا حي تً ي ر ب ال الأول: يصبح الحج السؤ

וכל אשר תתן לי הוא לשון עתיד היינו כל עליות שיהיו לעתיד הכל עשר אעשרנו לך בבחי׳ מעשר

כנודע וד״ל ]ודי למבין[:

نّك  ، كلها، »لأعطي آتي من ال ي الز ي ستكون ف اءات الت ق ن كل الارت ل؛ أي إ ب ق ة المست غ اءت بصي « ج ي ن ارة »وكل ما ستعطي ن عب إ
هم. ي من يف ا يكف ؛ وهذ ر، كما هو معروف ش ره«، على نحو العُ ش عُ

ي ة الت اهي ن اءات اللامت ق ن الارت ل: أي إ ب ق « تدل على المست ي ن ارة »ستعطي عب «. ف ره لك ي سأعش ن قوله: »كل ما ستعطي ره ب ذ تم Yaakov ن يخ
هم«. ي من يف ا يكف قوله: »وهذ الة ب تم المق ر. ويخ ش ة عُ ئ ا إلى ה׳ على هي ضً ي ردّ هي أ ل ستُ ب ق ي المست ستكون ف
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القسم 9 · ¶30

لاصة خ

קיצור79 )א( הנה יעקב המשיך היו״ד ח״ע ]חכמה עילאה[ לבחי׳ עקביי׳ וזהו ענין יציאת יעקב מבאר שבע

יסוד אי׳ ]אימא[ לבחי׳ חרן כדי להעלות בירורי נוגה

ا )חכמה, Chochmah(، إلى مستوى ل يعقوب )יעקב, Yaakov( حرف اليود )יו״ד, yud(، أي الحكمة العلي ز ن ( أ . )أ لاصة خ
،)Imma ,( الأم )אימאYesod ,(، أساس )יסודBe’er Sheva ,ع )באר שבע ر السب ئ روج يعقوب من ب ا هو معنى خ . وهذ اب الأعق

تلط )נוגה, nogah(؛ ر المخ ير والش ال الخ ات مج ي ق ن ع ت إلى حاران )חרן, Charan(، لكي يرف

ل يعقوب ز هم؛ ون اة الف ن أساس الأم، ق ع ب ر السب ئ . وترتبط ب اب ا، إلى الأعق ل يعقوب حرف اليود، أي الحكمة العلي ز ن ( أ قاط. )أ لاث ن ي ث لاصة ف خ
ته. ي ق ن ر يمكن ت ير والش تلط من الخ ال נוגה، وهو عالم مخ ي مج وسة ف رارات المحب ع الش إلى حاران ليرف

והיינו מה שלקח מאבני המקום80 שהם בחי׳ אותיות דבר ה׳ המלובשים בדצ״ח ]בדומם צומח חי[ ועשה

מהם אבן אחת הוא בחי׳ יו״ד שזהו וישם מראשותיו81 )ע׳ ]עיין[ זהר ח״א ]חלק א׳[ דע״ב ופ׳ ויצא קנ״א
82 ,83 ,84 ופ׳ ויחי רל״א ובמ״ש ע״פ אבן ישראל(

راً واحداً، وهو مستوى حرف ها حج عل من ، وج ات والحيوان ب ماد والن الج سة ب لب ، وهي حروف كلمة ה׳ المت ارة المكان ذ حج نه أخ أي إ
،151 ] ة ات ויצא، ]الورق اراش ة 72، وب ء الأول، الورق ز وهار )זהר, Zohar(، الج ر الز ظ د رأسه« )ان عه عن ا هو معنى »ووض اليود؛ وهذ

يل«(. رة إسرائ آية »صخ رح ال ي ش [ 231، وما ورد ف ة ات ויחי، ]الورق اراش وب

ن ي ير الإحالة ب د رأسه«. وتش ي حرف يود واحد، »عن معها يعقوب ف . ج ات والحيوان ب ماد والن الج سة ب لب ارة هي حروف كلمة ה׳ المت الحج
يل«. رة إسرائ رح »صخ وهار وإلى ش ي الز ع ف ن إلى مواض القوسي

ואח״כ וישם אותה מצבה85 המשכת בחי׳ ו׳ שנמשך מהיו״ד והוא ענין אורייתא מח״נ ]מחכמה נפקת[ ויצק
86 עליה שמן להיות מה להלן באימה ויראה אף כאן באימה ויראה:

ا هو معنى »التوراة تصدر عن ال مستوى حرف ו׳ )vav(، الممتد من حرف اليود؛ وهذ ز ن اً«: أي إ ها نصب ، »ونصب لك عد ذ وب
.» ة وف ورهب خ اً ب يض ا أ ا هن ، هكذ ة وف ورهب خ اك ب اً«، لكي يكون »كما كان هن يت ها ز بّ علي «. و»ص الحكمة

ة ي ش خ ، لكي تُدرس ب ي التوراة اف الحكمة ف يت هو انكش ا. والز العمود هو حرف ו׳ الممتد من حرف اليود، والتوراة تصدر عن الحكمة العلي
اء. ن سي
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)ב( ועי״ז ושבתי בשלום אל בית אבי בחי׳ יצחק כי אתה אבינו87 והוא הצחוק והתענוג שיהיה לע״ל

]לעתיד לבוא[ מבירורים אלו והיינו ע״י אתכפיא ואתהפכא נתברר מבחי׳ חר״ן ונהפך החי״ת לה״א להיות

רנ״ה בחי׳ תענוג

ة حك واللذ ا هو الض ا«؛ وهذ ون ب ت أ ن ك أ «، أي مستوى إسحاق )יצחק, Yitzchak(، »لأن ي ب يت أ لك »أعود بسلام إلى ب ذ ( وب )ب

ل حرف ח اع والتحويل، ويتحوّ ض الإخ قّى ب ن ي مستوى حاران يُ ن ما ف . أي إ ات ي ق ن ه الت ة هذ يج ت آتي ن من ال ي الز ان ف ان سيكون اللذ
. ة رح )רנה, rinah(، وهي مستوى اللذ نّة الف تصير ر )ches( إلى حرف ה )hei(، ف

ل ، ويتحوّ قّى حاران ن : يُ ات ي ق ن ه الت ان عن هذ ئ اش ل الن ب ق ي المست ة ف حك واللذ ، والض «، أي إلى إسحاق ي ب يت أ ة العودة إلى »ب يج ت ( تكون الن )ب

. ة يصير רנה، أي اللذ يه إلى حرف ה، ف حرف ח ف

)ועד״ז בענין יצ״מ ]יציאת מצרים[ מיצר הגרון ע״ד בחי׳ חרן נחר גרוני88 כו׳ וימררו חיי אבותינו

וכשנעשה יצ״מ ]יציאת מצרים[ הוא בחי׳ מצה משא״כ חמץ כענין ההפרש בין חרן לרנה(:

ق الحلق )מיצר הגרון, meitzar hagaron(، على ي روج من مصر )מצרים, Mitzrayim(: من مض ن الخ أ ي ش اً ف يض ا أ )وهكذ

ز ب لك مستوى الخ روج من مصر يكون ذ دما يقع الخ ا«. وعن ن ائ اة آب وا حي ، »وأمرّ لك «، وما إلى ذ ي فّ حلق  ؛ »ج ال مستوى حاران مث
). ة ن حاران ورن ي رق ب رار الف تمر )חמץ, chametz(، على غ ز المخ ب ابل الخ ي مق طير )מצה, matzah(، ف الف

اة ن أمرّ المصريون حي ، حي ي حاران اف ف ، كالحلق الج ق الحلق ي نه مض رأ على أ ق اسم مصر يُ روج من مصر. ف سه على الخ ف ق الأمر ن طب وين
. ةُ حاران ابل رن ق تمر، كما ت ز المخ ب ابل الخ ي مق ر، ف طي ز الف ب روج من مصر هو مستوى الخ ا. والخ ن أسلاف

)ג( וגילוי ענג זה ע״י ב׳ בחי׳ שלום לרחוק ולקרוב89 ואז שם הוי׳ יהיה רק בבחי׳ אלקי׳ לגבי גילוי

ההוא ולפיכך האבן הזאת שהיא בחי׳ המל׳ המקבלת משם הוי׳ יהיה בחי׳ בית אלקים

ياس إلى الق ي مستوى אלקים ب لا ف ذ لا يكون اسم ה׳ إ دئ «؛ وعن ريب عيد وللق واسطة مستويي السلام، »للب ة ب ه اللذ ف هذ كش ( وين )ج

ي لقى من اسم ה׳، سيكون ف ي يت ر«، وهو مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الذ ا الحج ن »هذ إ لك ف . ولذ اف لك الانكش ذ
يت אלקים«. مستوى »ب

، ويصير اف ا الانكش ياس إلى هذ الق لة Elokim ب ز من ذ يكون Havayah ب دئ . وعن ريب عيد وللق لال نوعي السلام، للب ة من خ ه اللذ ف هذ كش ( ين )ج

.»Elokim يت ي من Havayah، »ب لق ر، أي الملكوت المت الحج
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ي العمل الروحي ف

ه هها إلى ה׳ وحده؛ وهذ ي ي تحويلها وتوج غ ب ن ، بل ي حسب ، ف ب ض وية والغ ي قد للأمور الدن ، كالحب المت ة ئ اعر الإنسان السي ي قمع مش غ ب ن لا ي
ي ، حتى ف ي تعلّم التوراة غ ب ن لوها. وي دخ ن يُ ون الكاملون أ يق ة لا يستطيع حتى الصدّ ل على ה׳ لذ دخ ا العالم، تُ لمة هذ ي ظ ز ف جَ  ن ي تُ ، الت ة وب الت

اته. ا لحكمة ה׳ ذ فً ا كش ها ان اء، بوصف ن ة سي ي ش خ ، ب وية ي الأمور الدن ا ب ر التصاقً أحكامها الأكث

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ها الحكمة العلوية لي ل إ ز ن ن يُ ل أ ار أولًا إلى أعلى مستوى قب ع الأحج ن يرف عقوب أ ي لي غ ب ن ا ي لماذ
؟2.  ين يق م من عمل الصدّ ة أعظ ي العلو لذ ة يُحدث ف وب ب كون عمل الت اطق سب ر الن ح مثل الطائ كيف يوض
؟3.  ة الكلمة الإلهي لك عن صلة العالم ب ف ذ ا يكش ي تحملها، وماذ كار الت ة إلى الأف سب الن « ب اة لا حي أي معنى تكون الحروف »ب ب
لك بصيرورة Havayah كـElokim؟4.  ود إلى العدم«، وما صلة ذ ل »من الوج ب ق ي المست قل ف ت ن لق سي ن الخ ما معنى أ
؟5.  يت «، العمودَ والز ريب عيد وللق وعا السلام، »للب ابل ن كيف يق

)וגם י״ל ]יש לומר[ כיון דלע״ל ]דלעתיד לבוא[ יאמרו ליצחק כי אתה אבינו ע״כ שייך בחי׳ זו בשם אלקים
90 וז״ש ]וזהו שכתוב[ צחוק עשה לי אלקים(:

اسم لك ب ا المستوى يرتبط لذ ن هذ إ ا«، ف ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ولون لإسحاق ق آتي سي من ال ي الز نهم ف ما أ اً: ب يض ن يقال أ )ويمكن أ

حكاً«.( عل لي אלקים ض ا هو معنى »لقد ج אלקים؛ وهذ
ي قول سارة )שרה, اسم Elokim، كما ف لي ب ب ق ا«، يرتبط المستوى المست ون ب ت أ ن ك أ ولون لإسحاق »لأن ق يل سي ر: لأن إسرائ تراح آخ اق

حكاً«. عل لي Elokim ض Sarah(: »لقد ج



ات ויצא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت ושבתי בשלום אל בית אבי והיה הוי׳ לי…

27likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/1/

ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ושבתי בשלום

آية دأ ب ، ويب اك وع هن ا المقال مطب بّه لهذ لر ري ت ن تدوين المي ة أ ي كر الحاش تذ
سه. ف ر للمقال ن ا«. وهو تدوين آخ رً ذ ر يعقوب ن ذ »ون

ة كيهوت ملاحظ
הנחת כ״א אדה״א בסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תרכו מתחיל וידר יעקב נדר )וכן
הוא ההתחלה בתו״ח(. עוד הנחה בסה״מ הנחות הר״פ ע׳ סז. באוה״ת ויצא
כרך א קצג, ב מציין הצ״צ שד״ה זה וד״ה ששים המה הנדפס בלקו״ת
שה״ש נאמרו בשבת א׳. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. קיצורים
באוה״ת כרך ה תתנד, ב. נדפסו במ״מ לדף כא, ד. לכללות מאמר זה ראה
ד״ה ושבתי בשלום תשל״ח )נדפס בסה״מ מלוקט ח״ב ע׳ קנז(. ד״ה זה

תשמ״ז.

1

ושבתי בשלום
ن أعاده ה׳ يل: إ يت إ ي ب ر ف ذ ، ين طلق إلى حاران يعقوب )יעקב(، وهو من
)Havayah ,'سيكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ه، »ف ي ب يت أ بسلام إلى ب
ى، يكون اهر المعن ي ظ ليّ هو اسم אלקים )אלקים, Elokim(«. ف ة إ سب الن رب ن הוי' يصي ارة على أ رأ العب ق ت الة )מאמר, maamar( ف ה׳ له אלקים؛ أما المق
ي ف ف كش ن ة أسمى ست ة إلى لذ سب الن طاءً ب لا غ نه ليس إ »אלקים«، أي إ

ل. ب ق المست
בראשית כ״ח:כ״א Genesis 28:21

ים: י לֵאלֹקִ יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ וְשַׁ
so that I come back to my father’s house in peace, then shall

,the L-RD be my G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כח, כא.

2

והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית אלקים
ا لـה׳ )בית אלקים, تً ي ا سيكون ب ه عمودً ي نصب ر الذ ر: الحج ذ ويتواصل الن
ا يتوقف : لماذ الة تساءل المق حه ה׳. وت ر كل ما يمن beis Elokim(، وسيعشّ

ا لـאלקים على صيرورة הוי' إلى אלקים؟ تً ي ر ب صيرورة الحج
בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22

י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ
נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ

and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

וצריך להבין השייכות של האבן וכו׳
رى لة أخ ا أسئ ه الرواية وTorah Chaim يطرحان هن ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ

ا. ي نصن ن الواردين ف الي اوز السؤ تج ت
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תקס״ח ובתו״ח נמצאים עוד קושיות: ”אור אבא שהוא אור הראשון
דאצי׳ יונק מן בחי׳ מזל השמיני דא״א והוא מזל ונוצר חסד ונק׳ בשם מזל
העליון”. — סה״מ תקס״ה כרך ב ע׳ תתקמב. וראה בלקו״ת אמור לט, א.

לשון יניקה, ומהו ההגדלה. ובסה״מ תקס״ה שם.

4

ויפגע במקום
د حلول الليل، « عن ، صادف يعقوب )יעקב( »المكان ي طريقه إلى حاران ف
طاب رأ الخ ق ام. وسي ن د رأسه لي عها عن ارة المكان ووض ذ بعض حج أخ ف

. ها حروف ن ارة على أ الحسيدي )מאמר, maamar( الحج
בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11

ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ
הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ

And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כח, יא.

5

וישם אותה מצבה

ا، وسكب ه عمودً د رأسه، ونصب ي كان عن ر الذ ذ يعقوب الحج اح، أخ ي الصب ف
ال حرف ו׳ ز ن نه إ ي מאמר على أ ائم ف رأ العمود الق ق يت على قمته. وسيُ الز

.)vav(

בראשית כ״ח:י״ח Genesis 28:18

הּ אֹתָ ם  יָּשֶׂ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ ם מְ ר־שָׂ שֶׁ ן אֲ בֶ אֶ ת־הָ ח אֶ יִּקַּ ר וַ בֹּקֶ  קֹב בַּ  כֵּם יַעֲ יַּשְׁ וַ
הּ: רֹאשָׁ ל־ ן עַ מֶ צֹק שֶׁ יִּ ה וַ בָ צֵּ מַ

And Jacob rose up early in the morning, and took the stone
that he had put under his head, and set it up for a pillar, and

.poured oil upon the top of it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

يت ع، ب ر السب ئ ادر ب ن يعقوب )יעקב( يغ اه أ اراش ة من الب احي ت ت آية الاف كر ال تذ
الة )מאמר, رأ المق ق ان )לבן(. وت ة لاب ن ، مدي ه نحو حاران والديه، ويتج
لى ور الإلهي من أعلى مستوى إ ها هبوط الن ه الرحلة بوصف maamar( هذ

أدنى مستوى.
בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10
נָה: רָ יֵּלֶךְ חָ ע וַ בַ ר שָׁ אֵ בְּ קֹב מִ  יֵּצֵא יַעֲ וַ

And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward
.Haran

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב
«، أي الكلام؛ كر، إلى »العقب داية الف اء، ب مدّ الي ي 27b )וישב 1:16(، تُ ف
ي كل عالم بحسب ا، ف بً  ا وعق «، رأسً ر يعقوب »من طرف إلى طرف ويعب
ي 29a )וישב 6-4:5(، تكون ياء يعقوب هي חכמה، وقد ياسه. وف مق
اء( ؛ و»يده )yado، حروف الي هاية أدنى المستويات ، ن أُوصلت إلى العقب

. عه للقداسة ض خ «، لتُ عقب عيساف أمسكت ب
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער סדר האצי׳ פ״ב. וראה פרדס שער עה״כ ערך יעקב. וערך עקב.

קהלת יעקב ערך ישראל. ובכ״מ. ראה לקמן כז, ב. כט, א. לקו״ת בלק סח, ב.
ר״ה סא, ד. אוה״ת וישב תתצד, ב. תצא ע׳ תתעו ואילך.

8
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

ي سلسلة العوالم: الأعلى والأدنى. فَ ع وحران طر ر سب ئ تصير ب
בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10
נָה: רָ יֵּלֶךְ חָ ע וַ בַ ר שָׁ אֵ בְּ קֹב מִ  יֵּצֵא יַעֲ וַ

And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward
.Haran

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

צוה ישועות יעקב

رْ مُ ، يا ה׳؛ أْ ت ملكي ن اء قورح )קרח(( لـה׳: »أ ن ب مور )من أ يقول صاحب المز
الة رأ المق ق يل. وت تحرير إسرائ ي ب ن يقض ه أ ا من بً لاص يعقوب )יעקב(«، طال خ ب
لاصات )ישועות, yeshuos( على ظ الخ دية )מאמר, maamar( لف الحسي
ل، ها يعقوب إلى الأسف ب ذ ي يج وار العلوية الـ370 )ש״ע( الت ير إلى الأن نه يش أ

ل. ور ה׳ نحو الأسف ات ن ف لك إلى الت وكذ
תהילים מ״ד:ה׳ Psalms 44:5

קֹב:  וֵּה יְשׁוּעוֹת יַעֲ ים צַ לֹקִ י אֱ כִּ לְ ה־הוּא מַ תָּ אַ
.Thou art my King, O G-d; command the salvation of Jacob

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מד, ה. ”ע׳ לקו״ת פ׳ חקת ד״ה על כן יאמרו המושלים שם בהביאור
ס״ז א׳” — הג״ה בגיליון תו״א. קטע מכאן בד״ה לא תלבש שעטנז בסה״מ

תרל״ב כרך ב ע׳ תסד עם הוספות.

10

ש״ע נהורין עילאין
ع ف ن توراته ترت ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( إ معون ب ي ش اك لرب قال هن يُ
Idra ب ان ا النص، إلى ج هذ ة كيهوت ب ي هد حاش ا؛ وتستش ورً ي 370 ن ف
وار ن مصطلح »الأن أ ش Rabba )אידרא רבא( و עץ חיים )עץ חיים(، ب

الـ370«.
זח״א ד, ב Zohar I, 4b

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה ושבתי בשלום — תשל״ח )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ קס( הערה 44
שבתו״ח כאן )והוא הנק׳ שע״ה נהורין כמ״ש בזהר(. ובתו״א ]כאן[ ישועות
הם ש״ע נהורין עילאין )וראה בארוכה בהגהות לתו״א שם — באוה״ת
פרשתנו קצב סע״א ואילך(. ובאגה״ק ס״ג )קד, סע״ב(: ישיעות הוא מלשון
וישע . . דש״ע נהורין שבזוה״ק )ראה זח״א ד, ב. ח״ג קלג, סע״ב. ע״ח

שער טו )שער הזיווגים( פ״ב ואילך. ועוד(.

11

ש״ע נהורין עילאין
ه هد ب ا؛ وتستش اهً ي 370 اتج رق ف وار تش ن يتحدث Idra Rabba عن أ

ا المصطلح. ة كيهوت لهذ ي حاش
ספר הזהר, האדרא רבא Zohar, Idra Rabba 15:134–17:147

ט״ו:קל״ד-י״ז:קמ״ז

12

ש״ע נהורין עילאין

ن أ ش اب עץ חיים, Sha’ar HaZivugim ب كت ة كيهوت ب ي هد حاش وتستش
ال )האריז״ל(. ومة الأريز ظ ي من عها ف وار الـ370 وموض الأن

עץ חיים ט״ו:ב׳ Sefer Etz Chaim 15:2

… ש״ע ע״ה והכתר לבדו הכולל כולם הוא ש״ע נמצא כי בפן א׳ יש
ט״ס כל א׳ כלולה מן המ״א הם ש״ע נהורין וכן בפן הב׳ ש״ע נהורין
ממ״א אותיות הוי״ה הב׳ כנ״ל. גם נתבאר שם כי במצח דא״א מתלבש
הדעת דעתיק )צ״ל דא״א( ובתוכו מתלבש היסוד דעתיקא וגם מזה

המצח יורד הארה עד או״א כדי שיזדווגו כי הרי הוא נמשך מבחי׳ יסוד
ודעת שהם בחי׳ זווג ושם נתבאר איך יורדים אורות אלו עד הגרון
דא״א ושם נעשה הזווג מהחיך והגרון ונעשה בחינות אחע״ה שבגרון

שהוא בחינת שם ס״ג ואהי״ה …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

13

וישע ה׳ אל הבל
رأ انه. ويق بّل قرب ق انه )וישע, vayisha(، أي ت يل )הבל( وقرب ل ה׳ على هاب قب أ
وله ز ل، ون ور ה׳ نحو ما هو أسف ات ن ف سه: الت ف ر ن ذ ظ ישועות من الج מאמר لف

ليه. إ
בראשית ד׳:ד׳ Genesis 4:4

ל־ אֶ ל וְ בֶ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ צֹאנוֹ וּמֵ כֹרוֹת   בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ ל הֵ בֶ הֶ וְ
תוֹ: נְחָ מִ

And Abel, he also brought of the firstlings of his flock and of
the fat thereof. And the L-RD had respect unto Abel and to

;his offering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ד, ד.

14

ונהר יוצא מעדן
وس. ويرى عة رؤ رب قسم إلى أ اك ين ، ومن هن ة ن ي الج هر من عدن ليسق رج ن قساميخ ي ان ا للحكمة العلوية )חכמה, Chochmah(، وف زً ي عدن رم מאמר ف

أ مع الهبوط. ش ا ين زً هر تماي الن
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, י.

15

ומשם יפרד
صال ف ه الان هر بوصف قسام الن رأ ان ق وس[«؛ ويُ عة رؤ رب قسم ]إلى أ اك ين »ومن هن

ا عن مصدره. دً عي ور ب ن يهبط الن ئ حي اش الن
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

שו״ה הגן כו׳ — בהשתלשלות רבות וצמצומים רבים
» رة ي ات كث كماش ر الانحدار وان ارة »عب ها عب ي : وردت ف طوطة ة مخ ي نسخ ف

.» رة ي ات كث كماش رة من الانحدار وان ي ر مراحل كث دلًا من »عب ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: בהשתלשלות וצמצומים רבים.

17

כמ״ש בס״י שני אבנים

ى حروف اك )29a(، تُسمّ وكا هن حان اصة ب الة )מאמר, maamar( الخ ي المق ف
،)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ي تكسو الصف عل، الت كر والكلام والف الف
ي «، على نحو ما ف ارة ا من الحج دارً ى حروف القداسة »ج ا؛ كما تُسمّ مادً ج

18
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

ي
واسطة ه الحروف ب ع هذ رف رح كيف تُ «. ثم يش ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي قولهم: »حج

ور. خ الب
ة كيهوت ملاحظ

פ״ד מט״ז עפ״י נוסח האריז״ל. ראה לקמן כט, א. לקו״ת במדבר ח, ב.

שני אבנים בונות שתי בתים שלש אבנים בונות ששה בתים
: ارة ة من حج ي ن ا مب وتً ي ات الحروف ب ب ي رت يعدّ ספר יצירה )ספר יצירה( ت
ه. )وتحيل ة أوج ة أحرف على ست لاث ، وث ن هي ن على وج ي يب حرف رت ״ ليمكن ت ز ة الأري ي نسخ عه ف نه 4:16، وهو موض ليه على أ ة كيهوت إ ي حاش
ان أن ي ي )אדמו״ר הזקן( لب دمه الألتر رب )האריז״ל( من النص.( ويستخ

. آية هي حروف ي ال ارة الواردة ف الحج
ספר יצירה ד׳:י״ב Sefer Yetzirah 4:12

שבע כפולות כיצד צרפן. שתי אבנים בונות שני בתים. שלש בונות
ששה בתים. ארבע בונות ארבעה ועשרים בתים. חמש בונות מאה
ועשרים בתים. שש בונות שבע מאות ועשרים בתים. שבע בונות
חמשת אלפים וארבעים בתים. מכאן ואילך צא וחשוב מה שאין הפה
יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע. ואלו הן שבעה כוכבים בעולם
חמה נוגה כוכב לבנה שבתאי צדק מאדים. ואלו הן ז׳ ימים בשנה
שבעה ימי בראשית. ושבעה שערים בנפש שתי עינים שתי אזנים ושני
נקבי האף והפה. ובהן נחקקו שבעה רקיעים ושבע ארצות ושבע שעות.

לפיכך חבב שביעי …
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)

19

בדבר ה׳ שמים נעשו
)Havayah ،'كلمة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי مور ה׳: »ب د كاتب المز جّ يم
الكلام لق يتم ب الخ موعها كلها«. ف لقت ج خُ مه  ة ف خ ف ن ، وب عت السماوات ن صُ
ي الأعلى، ا ف ضً ي ودة أ ، موج «، أي الحروف ارة ن »الحج إ لك ف ، ولذ الإلهي

. لق ها حروف الخ بوصف
תהילים ל״ג:ו׳ Psalms 33:6

אָם: בָ ל־צְ יו כׇּ רוּחַ פִּ שׂוּ וּבְ יִם נַעֲ מַ ר ה׳ שָׁ בַ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

.host of them by the breath of His mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, ו.

20

מלכותך מלכות כל עולמים
ميع الدهور )עולמים, لاً: »ملكوتك ملكوت ج ائ د داود )דוד( ה׳ ق جّ يم
؛ أما المقال )מאמר, دية ي עולמים الأب عن ر، ت اش ي المعنى المب olamim(«. ف
لغ عدد كل عالم، مهما ب ميع العوالم«: ف معنى »ج رأها ب ق ي maamar( ف

.)Malchus ,اته من ملكوت ה׳ )מלכות العوالم، يستمد حي
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.

21

היש מספר לגדודיו

مة يوب )איוב(، عن عظ وحي )בלדד השוחי(، أحد أصدقاء أ لدد الش يتحدث ب
لك للدلالة على العوالم وده؟« ويستعمل المقال ذ ن جُ دٌ لِ دَ أَلَهُ عَ لاً: » ائ ה׳ ق

ي لا تُحصى. اد الت ن والأج
איוב כ״ה:ג׳ Job 25:3

הוּ: י לֹא־יָקוּם אוֹרֵ ל־מִ עַ יו וְ גְדוּדָ ר לִ פָּ סְ יֵשׁ מִ הֲ
Is there any number of His armies? And upon whom doth

?not His light arise
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כה, ג. ראה בסה״מ תרל״ה כרך א ע׳ נג.

22

וכמארז״ל

دلًا من »كما قال وهار« ب ي ز اء ف رأ »كما ج ق : ت طوطة ة مخ ي نسخ لاف ف ت اخ
ي مقدمة لك ف ع ذ ة كيهوت موض د ملاحظ كرهم«؛ وتحدّ ب ה׳ ذ ا، طيّ ن حكماؤ

.12b ,תיקוני זהר
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: וכמ״ש בזהר. — ת״ז בהקדמה יב, ב.

23

אות הוא בצבאות שלו
رأ ريش لاكيش )ריש לקיש( قول »ה׳ لمود، يق وعة من الت ا المطب ن ت ي نسخ ف
ان ي يوحن رأ رب ده«، ويق ن ي ج د ف معنى »هو السيّ يوش هو اسمه« ب بّ الج ر
ة ي ير حاش واته«؛ كما تش ن رب ي معنى »هو حرف ب رى ب )רבי יוחנן( آية أخ
ادوت )חידושי ي أغ ين ياكوف )עין יעקב( وإلى حيدوش ا إلى إ ضً ي كيهوت أ
الة )מאמר, ر المق ب ع. وتعت لك الموض ي ذ ا )מהרש״א( ف אגדות( للمهارش
اتهم من حرف ون حي د يستمدّ ن الج «: ف معنى »حرف maamar( كلمة אות ب

واحد.
חגיגה ט״ז א Chagigah 16a

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה טז, א. )ראה שם ע״י, ובחדא״ג(.

24

אות הוא בצבאות שלו
وهار )תיקוני זהר( )introduction, 12b( عن ה׳: »هو ي ز يكون يقول ت
ا رأ هن ق طوطة Buch 1824 ت ن مخ ة كيهوت أ ي كر حاش ده«. وتذ ن ي ج حرف ف

ع. ا الموض وهار«، وتحيل إلى هذ ي الز اء ف »كما ج
תקוני הזהר י״ב ב Tikkunei Zohar 12b

25

אלף אלפין ישמשונה

وات ه، ورب دمون يال )דניאל( لقديم الأيام، »كان ألف ألف يخ يا دان ي رؤ ف
ين مع د السماء، الذ ن رة ج ه המאמר على كث هد ب وا أمامه«. ويستش ف وات وق رب

اتهم من حرف واحد. ون حي لك يستمدّ ذ
דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י.

26

היש מספר לגדודיו
ي لا تُحصى. موع الت ن الج أ ش رى ب كره مرة أخ أُعيد ذ

איוב כ״ה:ג׳ Job 25:3

הוּ: י לֹא־יָקוּם אוֹרֵ ל־מִ עַ יו וְ גְדוּדָ ר לִ פָּ סְ יֵשׁ מִ הֲ

27
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

Is there any number of His armies? And upon whom doth
?not His light arise

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קדוש ה׳ צבאות
ا: »قدوس، قدوس، ضً ع هم ب عض يم ب ادي السراف اء )ישעיהו(، ين عي ش يا إ ي رؤ ف
؛ الأرض كلها يوش بّ الج قدوس، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ر
قطة الانطلاق « )צבאות, Tzeva-os( هو ن يوش ده«. واسم »الج مج ملأى ب

يه. « )אות, os( ف راءة »حرف لق
ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ו, ג.

28

השתלשלות כל העולמות . . צירופי האותיות שבבחי׳ דבר ה׳
أ كل ش سهاب كيف ين إ رح Sha’ar HaYichud VehaEmunah ب يش
ا. كورة هن كرة المذ لها، وهي الف دائ لوق من تراكيب حروف الكلام الإلهي وب مخ

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא ח״ב פ׳

29

ויקח מאבני המקום
. رة ي لق الكث ها حروف الخ ن ها يعقوب )יעקב( على أ ذ ي أخ ارة الت رأ الحج ق تُ

בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11
ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ

הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ
And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

חכים ולא בחכמה ידיעא
ت حكيم، ن ي תיקוני זהר: »أ لياهو )אליהו; Patach Eliyahu( ف هم معلوم«. ويستعملمن صلاة إ ف هم، ولكن ليس ب ف ت ت ن ؛ وأ ولكن ليس بحكمة معلومة
ة ق ث ب ات المن ي وصف الصف ا القول ف ا المقال )מאמר, maamar( هذ هذ

ا مع ה׳. ذ هي واحدة تمامً ، إ ي العلوّ )ספירות, Sefiros( كما هي ف

תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4
אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

31

לך ה׳ הגדולה
، يا ה׳ )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، كَ ماعة كلها: »ل ارك داود )דוד( ה׳ أمام الج يب
ه الة هذ بّ  رأ علم الق «. يق هاءُ صرُ والب دُ والن درةُ والمج مةُ والق Havayah((، العظ
هرها وهي ظ ا يُ ة )ספירות، Sefiros(؛ وهن ق ث ب ات المن ها الصف ن مة على أ ائ الق

واحدة مع ה׳.
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דה״א כט, יא.

32

ואות הה״א

ريغ ف ي ت ود ف ير موج علق بحرف الهاء غ ا المقطع المت ن هذ ة أ كر الملاحظ تذ
.Hanachos HaRap ي الة )מאמר, maamar( ف المق

ة كيهوت ملاحظ
ענין זה ליתא בהנחת הר״פ.

33

וישם אותה מצבה
ه حرف ו ائم بوصف رأ العمود الق ق ا؛ ويُ رَ عمودً ينصب يعقوب )יעקב( الحج

. )vav( العمودي

בראשית כ״ח:י״ח Genesis 28:18
הּ אֹתָ ם  יָּשֶׂ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ ם מְ ר־שָׂ שֶׁ ן אֲ בֶ אֶ ת־הָ ח אֶ יִּקַּ ר וַ בֹּקֶ  קֹב בַּ  כֵּם יַעֲ יַּשְׁ וַ

הּ: רֹאשָׁ ל־ ן עַ מֶ צֹק שֶׁ יִּ ה וַ בָ צֵּ מַ
And Jacob rose up early in the morning, and took the stone
that he had put under his head, and set it up for a pillar, and

.poured oil upon the top of it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

אות הוא״ו שעל ראשו נקודת היו״ד
ه من الأعلى إلى تج ية تصدر عن חכמה وت ن الرؤ ع )15d( أ لك الموض ح ذ يوض
ع من ف هم )בינה, Binah( ويرت ن السمع يصدر عن الف ن أ ي حي ل، ف الأسف
، »لأن أساس الأب اء المادية ي ل، حتى الأش لغ إلى أسف ب ية ت الرؤ ل؛ ف الأسف
ا كاملًا، ل امتدادً دّ חכמה إلى أسف مت )יסוד אבא, Yesod Abba( طويل«: ت

مثل ו الممدود من י.
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל טו, ד. לקו״ת תצא כט, ג.

35

ויצק שמן על ראשה

الة رأ المق ق قديسه. وت يت على رأس العمود لت بّ يعقوب )יעקב( الز يص
ه الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية يت بوصف )מאמר, maamar( الز

36
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رة 15 ق الف

.)mitzvos ,ي التوراة والوصايا )מצוות بّ ف ي تُص الت
בראשית כ״ח:י״ח Genesis 28:18

הּ אֹתָ ם  יָּשֶׂ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ ם מְ ר־שָׂ שֶׁ ן אֲ בֶ אֶ ת־הָ ח אֶ יִּקַּ ר וַ בֹּקֶ  קֹב בַּ  כֵּם יַעֲ יַּשְׁ וַ
הּ: רֹאשָׁ ל־ ן עַ מֶ צֹק שֶׁ יִּ ה וַ בָ צֵּ מַ

And Jacob rose up early in the morning, and took the stone
that he had put under his head, and set it up for a pillar, and

.poured oil upon the top of it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כח, יח. באוה״ת פ׳ ויקהל ע׳ ב׳קד: ”ור״ל שאין תכלית המכוון
להיות העלאה שזהו ענין וישם אותה מצבה, כ״א להיות המשכה, וזהו ויצוק

שמן כו׳” עכ״ל.

פי׳ שמן הוא בחי׳ חכמה עילאה
ن أهل تقوع ي عة ب ائ ت ش ن الحكمة كان لمود )תלמוד, Talmud( إ يقول الت
ة كيهوت ي هد حاش ؛ وتستش يتون يت الز ادين على ز وا معت )תקוע(، لأنهم كان

يت وחכמה. ن الز ي ات الصلة ب ب ا النص لإث هذ ب
מנחות פ״ה ב:י״ג-י״ד Menachot 85b:13–14

גמ׳ )שמואל ב יד, ב( וישלח יואב תקועה ויקח משם אשה חכמה מאי
שנא תקועה אמר רבי יוחנן מתוך שרגילין בשמן זית חכמה מצויה
בהן: תנו רבנן )דברים לג, כד( וטובל בשמן רגלו זה חלקו של אשר
שמושך שמן כמעין אמרו פעם אחת נצרכו להן אנשי לודקיא בשמן

מינו להן פולמוסטוס אחד אמרו לו לך והבא לנו שמן במאה ריבוא
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מאו״א בערכו. ראה מנחות פה, ב: שמתוך שרגילין בשמן זית חכמה מצוי

בהן.

37

שמן משחת קודש

قديس المسكن « لت يت المسحة المقدسة ع »ز يأمر ה׳ موسى )משה( بصن
هر ظ ا يُ ة )כהנים, kohanim(. وهن ته والكهن )משכן, Mishkan( وأوعي

. ، مصدر القداسة ه صورةً لـחכמה العلوية يت بوصف الز
שמות ל׳:כ״ה Exodus 30:25

ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ חַ שֶׁ רֹקֵ ה  שֵׂ עֲ ת מַ חַ קַ רְ ח מִ רֹקַ שׁ  קֹדֶ ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ אֹתוֹ שֶׁ יתָ  שִׂ עָ וְ
יֶה: שׁ יִהְ קֹדֶ

And thou shalt make it a holy anointing oil, a perfume com‐
pounded after the art of the perfumer; it shall be a holy

.anointing oil
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות ל, כה.
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המחליף פרה בחמור
، رة ق رةً بحمار، ثم تلد الب ق ادل ب من يب ي اه )משנה, Mishnah( ف ن ش لة المِ مسأ
هد عدها. وتستش ادلة أم ب ل المب لد قب ل قد وُ ا كان العج ذ لاف حول ما إ ها خ ي وف

. ة أمور مادية محض ة ب علق ن التوراة المت ي وان الًا لق ها مث الة ب المق
משנה בבא מציעא ח׳:ד׳ Mishnah Bava Metzia 8:4

ד ר עַ ה, זֶה אוֹמֵ דָ יָלְ תוֹ וְ חָ פְ מּוֹכֵר שִׁ כֵן הַ ה, וְ דָ יָלְ מוֹר וְ חֲ ה בַּ רָ יף פָּ לִ חֲ מַּ הַ
ד חָ ים, אֶ דִ בָ נֵי עֲ יוּ לוֹ שְׁ לֹקוּ. הָ י, יַחֲ תִּ חְ קָ לָּ שֶּׁ ר מִ זֶה אוֹמֵ י, וְ תִּ רְ כָ לֹּא מָ שֶׁ
ר חַ אוֹמֵ לּוֹקֵ נָּה, הַ טַ ת קְ ת גְּדוֹלָה וְאַחַ דוֹת, אַחַ י שָׂ תֵּ כֵן שְׁ ן, וְ טָ ד קָ חָ אֶ גָּדוֹל וְ
ן טָ ר קָ מּוֹכֵר אוֹמֵ גָּדוֹל. הַ , זָכָה בַ עַ ינִי יוֹדֵ ר אֵ לָּה אוֹמֵ הַ י, וְ תִּ חְ קַ גָּדוֹל לָ
זֶה ר גָּדוֹל וְ ן. זֶה אוֹמֵ טָ לָּא קָ ין לוֹ אֶ , אֵ עַ ינִי יוֹדֵ ר אֵ לָּה אוֹמֵ הַ י, וְ תִּ רְ כָ מָ

ר זֶה אוֹמֵ עַ וְ ינִי יוֹדֵ ר אֵ כָר. זֶה אוֹמֵ ן מָ טָ קָּ הַ מּוֹכֵר שֶׁ ע הַ בַ ן, יִשָּׁ טָ ר קָ אוֹמֵ
לֹקוּ: , יַחֲ עַ ינִי יוֹדֵ אֵ

If one swapped a cow for a donkey, and it gave birth, So too if
one sold his slave and she gave birth, [And] one (the seller)
says, “It was born before I sold her”, and the other (the buy‐
er) says, “It was born after I bought her”, they shall divide
[the value of what was born]. If one had two slaves, one large
and the other small, or two fields, one large and the other
small,[And he sold one of them], If the buyer says, “I bought

… the large
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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וכמארז״ל מה להלן באימה וביראה
يه أمام ה׳ )הוי' / שם הוי', ت ف ي وقف لمود من قول: »اليوم الذ يستدلّ الت
ن تكون ي أ غ ب ن ن دراسة التوراة ي « على أ ي حوريب Havayah(، אלקיך، ف
ا لك هن ، كذ ة ي ش ة والخ ي المهاب اك ف اء: »كما كان الأمر هن ن د سي أُعطيت عن كما 
اف الحكمة ن انكش ي أ نه يعن لك على أ الة ذ هم المق «. ويف ة ي ش ة والخ ي المهاب ف

. آن ي دراسة التوراة ال ر ف اء حاض ن ي سي )חכמה, Chochmah( العلوية ف

ברכות כ״ב א:ד׳ Berakhot 22a:4

תָּ דְ מַ ר עָ שֶׁ יהּ ״יוֹם אֲ רֵ תְ יב בָּ נֶיךָ״, וּכְתִ נֵי בָ בְ לִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ עְ נְיָא: ״וְהוֹדַ תַ דְּ
, אַף כָּאן זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ ן בְּ לָּ הַ ה לְ ב״, מָ חוֹרֵ יךָ בְּ לֹקֶ נֵי ה׳ אֱ פְ לִ

. זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ בְּ
for there is a teaching: "Thou shalt make them known unto
thy children and thy children's children" (Deut. iv. 9) and it
continues, "The day that thou stoodest before the L-rd thy
G-d in Horeb" (Deut. iv. 10) — as [the Israelites stood at
Horeb] with dread and fear aod trembling and shaking, so
here [when teaching Torah] must it be with dread and fear

.and trembling and shaking
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות כב, א. נתבאר בבונה ירושלים סי׳ קו. מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ שו.
וראה לקמן מ, ד. סז, ב. לקו״ת נשא כב, ג. אוה״ת מטות ע׳ א׳רפה. ד״ה

אשר ברא תשל״ט. כל הענין ליתא בהנחת הר״פ.
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ואשים דברי בפיך
ل ظ رتك ب مك وست ي ف عتُ كلامي ف : »وض ي ب واسطة الن ه ب عب يقول ה׳ لش
الكلمات التي : ف آن ا للدلالة على دراسة التوراة ال هذ الة ب هد المق «. يستش يدي

اء. ن د سي سه، كما كان الأمر عن ف يتعلمها الإنسان هي كلمات ה׳ ن
ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

מֹר א לֵ ץ וְ סֹד אָרֶ י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ שִׂ אָ וָ
ה: תָּ י־אָ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered
thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐
ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, טז.
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رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

אנכי ה׳ אלקיך

ك من أرض رج ي أخ ا ה׳ אלקיך، الذ ن ر: »أ ة الأولى من الوصايا العش الة علىالوصي ال المق ا مث سه؛ وهذ ف اء من ה׳ ن ن د سي يل عن مصر«. سمعها إسرائ
اف التام. الانكش

שמות כ׳:ב׳ Exodus 20:2
דִ͏ים: בָ ית עֲ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ אתִ ר הוֹצֵ שֶׁ יךָ אֲ לֹקֶ י ה׳ אֱ נֹכִ אָ

I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of
.Egypt, out of the house of bondage

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וירימה מצבה
ه عه ونصب راً ورف ذ حج ان )לבן(، أخ رم يعقوب )יעקב( عهداً مع لاب ب ن أ حي
ة ظ ا المقال )מאמר, maamar( من لف هما. ويستدلّ هذ ن ي اهداً ب عموداً، ش

اً. ع أول رف ن يُ ن العمود كان لا بد أ ع« على أ »رف
בראשית ל״א:מ״ה Genesis 31:45

ה: בָ צֵּ הָ מַ ימֶ יְרִ ן וַ קֹב אָבֶ  ח יַעֲ יִּקַּ וַ
.And Jacob took a stone, and set it up for a pillar

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לא, מה.
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נעוץ סופן בתחלתן
)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن يقول ספר יצירה )ספר יצירה( عن الصف
علة ها، كالش هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب رسة ف غ ها من هايت ن ن ر: »إ العش
عل ي يج ان الصعود الذ ي ا القول لب «. ويستعمل المقال هذ مرة ج طة ب ب المرت

لوغ أدنى مستوى. ام يستطيع ب ع إلى أعلى مق رف ما يُ اً: ف الهبوط ممكن
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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נעוץ סופן בתחלתן . . כידוע
. داية ي الب روسة ف هاية مغ ن الن دأ أ ة لمب ي اف ة إض اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת ואתחנן ע׳ פט. וראה לעיל א, ב.

45

כי הנה אבי
قال ي سيُ ي القول الذ ، وف ه إسحاق « بوصف ي ب ي معنى »أ حث ف يد من الب مز

ا«. ون ب ت أ ن ك أ ل: »لأن ب ق ي المست ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת תרומה ע׳ א׳תקכו. וראה גם באוה״ת כי תשא ע׳ א׳תתפז.

46

כי אתה אבינו
راهيم ب ن إ إ ا؛ ف ون ب ت أ ن ك أ اً ה׳: »لأن اطب عب ومخ اسم الش ، متكلماً ب ي ب يقول الن
لمود ا«. يروي الت ن يل )ישראל( لا يعترف ب ا، وإسرائ ن )אברהם( لا يعرف

ه الكلمات يل هذ و إسرائ ن قول ب ل سي ب ق ي المست نه ف )Shabbos 89b( أ
دية )מאמר, الة الحسي رأ المق ق لهم إلى ה׳؛ وت يحي لإسحاق )יצחק(، ف
لى ير إ ها تش ن ر يعقوب )יעקב( على أ ذ ي ن « ف ي ب ارة »أ maamar( عب

. إسحاق
ישעיהו ס״ג:ט״ז Isaiah 63:16

ינוּ ה ה׳ אָבִ תָּ נוּ אַ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ הָם לֹא יְדָ רָ י אַבְ ינוּ כִּ ה אָבִ תָּ כִּי־אַ
ךָ: מֶ עוֹלָם שְׁ נוּ מֵ לֵ גֹּאֲ

For Thou art our Father; for Abraham knoweth us not, and
Israel doth not acknowledge us; Thou, O L-RD, art our

.Father, Our Redeemer from everlasting is Thy name
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סג, טז.

47

צחק עשה לי
عل اسم אלקים الت سارة )שרה(: »لقد ج د ولادة إسحاق )יצחק( ق عن
)yitzchak ،حك )יצחק ؛ كل من يسمع سيض حك لي )אלקים، Elokim( الض

من ي ز علًا ف رأ ف ق ، كما يُ ة ذّ حك والل نه الض رأ اسم إسحاق على أ ق «. ويُ معي
.» حك ل: »سيض ب ق المست

בראשית כ״א:ו׳ Genesis 21:6
י: ק־לִ חַ עַ יִצְ שֹּׁמֵ  ל־הַ ים כׇּ לֹקִ י אֱ ה לִ שָׂ חֹק עָ  ה צְ רָ ר שָׂ תֹּאמֶ  וַ

And Sarah said: ‘G-d hath made laughter for me; every one
’.that heareth will laugh on account of me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כא, ו.
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לשון עתיד שיתגלה בחי׳ התענוג העליון
اج إلى ا يحت ن هذ ير تسيمح تسيدك )הצמח צדק( إلى أ يسا، يش ي كي ت ف
ه ن ن أ ي حي ل يعقوب )יעקב(، ف ض ف تي ب أ الث ي لاص الث ن الخ ذ يقال إ ، إ بحث

. سحاق إ ا ب مرتبط هن
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ אוה״ת ויחי שצט, ב. וראה באוה״ת פ׳ כי תשא ע׳ א׳תתפז שצ״ע שהרי
גאולה שלישית בזכות יעקב, וכאן כ׳ שבזכות יצחק ע״ש. בד״ה כל שמעשיו
מרובין תרנ״ג ע׳ ריז: ”מבואר בת״א פ׳ ויצא דהוא בחי׳ צחוק ותענוג עליון
שיתגלו לע״ל, וכמארז״ל במד״ר ר״פ אחרי, שמח אינו אומר אלא ישמח ה׳
במעשיו עתיד הקב״ה לשמוח במעשיהן של צדיקים. שלע״ל דוקא יהי׳

גילוי השמחה מבחי׳ הבירורים דעכשיו בבחי׳ אתכפיא ואתהפכא”. ע״ש.

49

צפור המדברת
ا المقال الحسيدي )מאמר, ي هذ ن ب ، وي اطق ر الن اك مثل الطائ يرد هن

maamar( عليه.
ة كيهوت ملاحظ

או״ת להה״מ )הוצאת קה״ת( פג, א. פו, ד. ועוד. ראה לקמן כה, ד. לקו״ת
במדבר יט, ד. שלח מח, ד. שה״ש לז, א. תו״ח תולדות קנב, א. ויצא קסו, א.
וישלח קצ, ג. שער האמונה עט, א. סה״מ תרכ״ז ע׳ שצ. סה״מ תער״ב ח״ב

ע׳ תתקה. סה״מ תרמ״ג ע׳ קלג.

50
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رة 20 ق الف

رة 21 ق الف ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה
صالًا. ف رها ان ، مقصد رحلة يعقوب )יעקב(، ترمز إلى أدنى العوالم وأكث حاران

בראשית כ״ח:י׳ Genesis 28:10

נָה: רָ יֵּלֶךְ חָ ע וַ בַ ר שָׁ אֵ בְּ קֹב מִ  יֵּצֵא יַעֲ וַ
And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward

.Haran
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נחר גרוני
ي )נחר, فّ حلق  ، وج ي ي صراخ ان قه: »أعي ي ي ض يقول داود )דוד( ف
د ق ن נחר وحاران )חרן(: ف ي الة )מאמר, maamar( ب nichar(«. ويربط المق

. ب فّ الصوت الإلهي واحتج  ج
תהילים ס״ט:ד׳ Psalms 69:4

י: אלֹקָ ל לֵ יַחֵ ינַי מְ ר גְּרוֹנִי כָּלוּ עֵ י נִחַ אִ רְ קׇ י בְ תִּ יָגַעְ
I am weary of my crying; my throat is dried; Mine eyes fail

.while I wait for my G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים סט, ד. רש״י פי׳ נחר יבש. וראה באבן עזרא ובמצודת ציון שם. ראה

לקו״ת להאריז״ל פ׳ וישב. אוה״ת וארא ע׳ קעח.
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נחר גרוני
، لك ة Kehot إلى ذ ي «؛ وتحيل حاش فّ  ي »ج عن ن נחר ت ي )רש״י( أ رح راش يش

سه. ف ع ن ي الموض ب Ibn Ezra وMetzudas Tziyon ف ان إلى ج
רש"י על תהילים ס״ט:ד׳ Rashi on Psalms 69:4

נחר. יבש כמו )איוב ל׳:ל׳( חרה מני חורב: כלו עיני. כל תוחלת
ממושכה קרויה כליון עינים כמו )דברים כ״ח:ל״ב( וכלות אליהם כל
היום, מכלות עינים )ויקרא כ״ו:ט״ז( ועיני רשעים תכלינה )איוב

י״א:כ׳(:
dry, as (Job 30:30): “are ,נחר .has become parched Heb
with heat.” my eyes fail Any drawn-out hope is )חרה( burned
called “failure of the eyes,” as (Deut. 28:32): “and pine after
them all day”. [Similarly] (Lev. 26:16): “that cause the eyes to
pine away”; (Job 11:20), “and the eyes of the wicked will pine

”.away
On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with

Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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שנק׳ בחי׳ גרון שהוא קול כנודע
. ه مستوى الصوت اق الحلق بوصف ي سي ه ف ة ب ي هد الحاش تستش

ة كيهوت ملاحظ
ראה ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תשסז.

54

נאלמתי דומי׳

ق بّ ير«. ويط ا[ عن الخ عً ن ، ]ممت متُ الصمت ا؛ لز ا صمتً تُ صامتً يقول داود: »كن
صال. ف ي عوالم الان أُسكت ف ي  لك على الصوت الإلهي الذ מאמר ذ

תהילים ל״ט:ג׳ Psalms 39:3
כָּר: י נֶעְ בִ טּוֹב וּכְאֵ י מִ יתִ שֵׁ חֱ יָּה הֶ י דוּמִ תִּ מְ לַ נֶאֱ

I was dumb with silence; I held my peace, had no comfort;
.and my pain was held in check

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

תהלים לט, ג.
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במקום שבעלי תשובה עומדין
baalei ،ن ) בעלי תשובה ي ب ائ نّ الت  اهو )רבי אבהו( إ ب ام أ يقول الحاخ
يه. وا ف ف ن يق ون الكاملون أ يق ع لا يستطيع الصدّ ي موض ون ف ف teshuvah( يق

لام. ة عن تحويل الظ ئ اش ة الن اللذ لك ب رح المقال )מאמר، maamar( ذ ويش
ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג Berakhot 34b:22–23

ין — דִ ה עוֹמְ שׁוּבָ י תְ לֵ עֲ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ ים גְּמוּרִ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ ר לְךָ: מַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ קָּ ר ״לַ דַ הֲ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ רָ ״לָ
ר בַ דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בֵ ר עֲ בַ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ

א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ נִתְ ה, וְ ירָ בֵ עֲ
This is at variance with the opinion of R. Abbahu who said :
The place which the penitent occupy, the perfectly righteous
are unable to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that
is far off and to him that is near" — "to him that is far off
[from G-d]" first, and then "to him that is near." But R.
Johanan can reply : What means "To him that is far off"? To
him who was far off from transgression from the first ; and

… what
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות לד, ב. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים תש״ט ע׳

.183
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יפה שעה אחת בתשובה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, יז.
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יפה שעה אחת בתשובה
ة )תשובה، وب نّ ساعة واحدة من الت  ام يعقوب )יעקב( إ يقول الحاخ
ي اة كلها ف مل من الحي ا العالم أج ي هذ teshuvah( والأعمال الصالحة ف

ي الأعلى. ة ف وب ها الت ي تُحدث ة الت اللذ لك ب رح المقال ذ . ويش آتي العالم ال
משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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כמ״ש בזהר פ׳ פנחס
Hanachos ريغ ف ، لا يورد ت قطة ه الن داءً من هذ ت نه اب ة أ ي كر الحاش تذ

تصار. اخ لا ب عليمي إ HaRap المقال الت
ة كيهوت ملاحظ

רנא, ב ואילך. מכאן ואילך בהנחת הר״פ בקיצור.

59
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رة 22 ق الف

رة 24 ق الف

رة 25 ق الف

כמ״ש בזהר פ׳ פנחס ע״פ גער חי״ת קנה

ارة »وبّخ حيوان نحاس )פינחס( عب ي ي ف وهار )זהר، Zohar( ف رأ الز يق
ر مي ي الخ ري )חי״ת، ches( ف ل حرف الحاء العب ها تحوّ ن « على أ القصب
طير )מצה، ي الف ري )ה״א، hei( ف )חמץ، chametz( إلى حرف الهاء العب

.)matzah

ספר הזהר, פנחס Zohar, Pinchas 105:727–106:740
ק״ה:תשכ״ז-ק״ו:תש״מ

60

גער חי״ת קנה
وهار كلمة חית رأ الز «. ويق ن يوبّخ ה׳ »حيوان القصب أ ارة دعاءٌ ب اهر العب ظ
ي ري )חי״ת(: وبّخ حرف الحاء ف ها اسم حرف الحاء العب ن )chayas( على أ

طير. ي الف ر، ليصير حرف الهاء ف مي الخ
תהילים ס״ח:ל״א Psalms 68:31

ים מִּ זַּר עַ ף בִּ י־כָסֶ צֵּ רַ ס בְּ פֵּ רַ תְ ים מִ מִּ י עַ גְלֵ עֶ ים בְּ ירִ בִּ ת אַ דַ נֶה עֲ יַּת קָ ר חַ גְּעַ
צוּ: פָּ בוֹת יֶחְ רָ קְ

Rebuke the wild beast of the reeds, The multitude of the
bulls, with the calves of the peoples, Every one submitting
himself with pieces of silver; He hath scattered the peoples

!that delight in war
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באבוד רשעים רנה

ن ، وحي ة رح المدين ف دهر الصالحون ت ن يز مان )שלמה(: »حي ا مثل سلي هذ
ه ن أ اء )רנה، rinah( ب ن ر المقال الغ سّ رح«. ويف اء الف ن رار يكون غ يهلك الأش

ر. ل الش ن يتحوّ أ حي ش ن ي ت مة الت ي رن الت
משלי י״א:י׳ Proverbs 11:10

נָּה: ים רִ עִ שָׁ בֹד רְ  אֲ יָה וּבַ רְ לֹץ קִ עֲ ים תַּ יקִ דִּ טוּב צַ בְּ
When it goeth well with the righteous, the city rejoiceth; And

.when the wicked perish, there is joy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יא, י.
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)וזהו . . לעמוד(

الات طوطة مق ي مخ ا ف ضً ي هر أ ة تظ ي ارة الاعتراض ه العب ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ
. ي الألتر رب
ة كيهوت ملاحظ

מוסגר זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז. הענין נמצא בהנחות הר״פ, אבל
שם בלי מוסגר.

63

ואת רוח הטומאה אעביר

اسة من ج يل روح الن ز ر الأيام سي ي آخ نه ف أ كريا )זכריה( ب د ה׳ على لسان ز عِ يَ
ته. ي ق ن ء لت ي قى ش ذ لن يب دئ . وعن الأرض

זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יג, ב. ראה לקו״ת שה״ש לח, ד. וראה גם בשלח ב, א.
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בחריש ובקציר תשבות . . כמ״ש במ״א

ي الحرث ريح؛ وف ي اليوم السابع تست يام تعمل، وف ة أ : »ست ت ة السب وصي
طاب الحسيدي )מאמר، maamar( الحرث رأ الخ والحصاد تستريح«. ويق

ل. ب ق ي المست توقف ف ي سي ، الذ ة ي ق ن هما عمل الت ن والحصاد على أ
שמות ל״ד:כ״א Exodus 34:21

בֹּת:  שְׁ יר תִּ צִ קָּ ישׁ וּבַ רִ חָ בֹּת בֶּ  שְׁ י תִּ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ בֹד וּבַ  עֲ ים תַּ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
Six days thou shalt work, but on the seventh day thou shalt

.rest; in plowing time and in harvest thou shalt rest
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות לד, כא. ראה לקו״ת שה״ש לח, ד. בשלח ב, א.
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יום שכולו שבת ומנוחה לחיי העולמים

ي دونه كل يوم؛ وف ش ي كان اللاويون ين مور الذ تسرد משנה )משנה( المز
يد للعصر ش «: ن ت يد ليوم السب ش مور، ن ت )שבת, Shabbos(: »مز السب
الة د المق «. وتحدّ دية اة الأب ي هو كله שבת وراحة للحي ، »لليوم الذ آتي ال
ة العلوية ) תענוג, اف اللذ نه يوم انكش أ لك اليوم ب )מאמר, maamar( ذ

.)taanug

משנה תמיד ז׳:ד׳ Mishnah Tamid 7:4

יוּ ת הָ בָּ שַׁ גוֹ'. בְּ בֵשׁ וְ לָךְ גֵּאוּת לָ ים )שם צג(, ה׳ מָ רִ יוּ אוֹמְ י הָ שִּׁ שִּׁ … בַּ
בֹא,  יד לָ תִ עָ יר לֶ זְמוֹר שִׁ ת, מִ בָּ שַּׁ יוֹם הַ יר לְ זְמוֹר שִׁ ים )שם צב(, מִ רִ אוֹמְ

ים: מִ עוֹלָ יֵּי הָ חַ ה לְ נוּחָ ת מְ בָּ כֻּלּוֹ שַׁ יוֹם שֶׁ לְ
The following are the psalms that were chanted in the
Temple. 1) On the first day they used to say, “The earth is the
L-rd's and the fullness thereof, the world and they that dwell
therein” (Psalms 24). 2) On the second day they used to say:
“Great is the L-rd and highly to be praised, in the city of our
G-d. His holy mountain” (Psalms 48). 3) On the third day
they used to say: “G-d stands in the congregation of G-d, in

… the midst of the judges he
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ושבתי כו׳ אל בית אבי
ها عودة من حاران )חרן( إلى ن يه على أ ب يت أ رأ عودة يعقوب )יעקב( إلى ب ق تُ

ة إسحاق )יצחק(. هج هاج )רינה, rinah(، أي إلى ب ت الاب
בראשית כ״ח:כ״א Genesis 28:21

ים: י לֵאלֹקִ יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ וְשַׁ
so that I come back to my father’s house in peace, then shall

,the L-RD be my G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עושה שלום במרומיו
ة معه، وهو وحي )בלדד השוחי( عن ה׳: »السلطان والمهاب لدد الش يقول ب
ا القول الة )מאמר, maamar( هذ لاه«. وتستعمل المق ي عُ ع السلام ف يصن

داد. نه وصل الأض أ لتعريف السلام ب
איוב כ״ה:ב׳ Job 25:2

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ עֹשֶׂ מּוֹ  ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His

.high places
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رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

رة 28 ق الف

رة 29 ق الف

رة 30 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כה, ב.

שמיכאל שר של מים

ة معه« )איוב 25:2(، يقول المدراش سير قول »السلطان والمهاب ف ي ت ف
يل )גבריאל( رائ ب لج وج يل )מיכאל( من الث ائ ن ميخ )מדרש, Midrash( إ
الة هما المق هما. وتصف ن ي ع السلام ب ـה׳ يصن ر: ف رّ أحدهما الآخ ار، ولا يض من الن

ار. را الماء والن هما أمي ن أ ب
במדבר רבה י״ב:ח׳ Bamidbar Rabbah 12:8

ة كيهوت ملاحظ
במד״ר יב, ח. ראה לקמן סו, א.
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שלום שלום לרחוק ולקרוב
الة تكرار رأ المق «. ويق ريب عيد وللق ا: »سلام، سلام، للب عي ش د ה׳ على لسان إ عِ يَ
د، والصعود عي ريب الب ق ن من السلام: ت وعي ير إلى ن نه يش كلمة »سلام« على أ

ول من الأعلى. ز ل، والن من الأسف
ישעיהו נ״ז:י״ט Isaiah 57:19

יו: אתִ פָ ר ה׳ וּרְ רוֹב אָמַ קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ יִם שָׁ תָ פָ א נִיב שְׂ בּוֹרֵ
Peace, peace, to him that is far off and to him that is near,
Saith the L-RD that createth the fruit of the lips; And I will

.heal him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נז, יט.
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ב׳ בחי׳ שלום
. الة ا المق هما هذ اقش ين ين ان مستويي السلام اللذ ي ا لب هذ ة ب ي هد الحاش تستش

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה פדה בשלום תשל״ח )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ יא( הערה 96.

71

שו״ה בעולמות — ואזי אשוב אל
دلًا من »ثم أعود تي إلى« ب أ ها »ثم سي ي : ورد ف طوطة ي مخ ديلة ف قراءة ب

إلى«.
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: ואזי אז יבא אל.
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וכחשכה כאורה
الليل ؛ ف ليك ة إ سب الن لام ب ظ لام ليس ب يقول داود )דוד( لـ ה׳: »حتى الظ
وارق التي ود للف وهره، لا وج ة إلى ج سب الن ور«. وب لام كالن هار، والظ ء كالن ي يض

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות ز سلسلة العوالم الهاب ميّ ت
תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי שמש ומגן הוי׳ אלקים
نّ اسم ה׳ )הוי' / שם اء قورح )קרח( ה׳: »لأ ن ب مور من أ يمدح صاحب المز
«. وعلى مسٌ ودرعٌ הוי', Havayah( واسم אלקים )אלקים, Elokim( ش

الة )מאמר, maamar( הוי' ر المق سّ ف ؛ وت ور ويحمي ، يمنح ה׳ الن ارة اهر العب ظ
ها. ي طّ مدٌ )נרתיק, nartik( يغ نّه الدرع، أي غ  مس، وאלקים على أ نّه الش  على أ

תהילים פ״ד:י״ב Psalms 84:12

ים: מִ תָ כִים בְּ הֹלְ  נַע־טוֹב לַ ן ה׳ לֹא יִמְ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ גֵן ה׳ אֱ מֶשׁ וּמָ י שֶׁ כִּ
For the L-RD G-d is a sun and a shield; the L-RD giveth
grace and glory; No good thing will He withhold from them

.that walk uprightly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פד, יב.
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בחי׳ נרתק לשם הוי׳
فٌ لاسم ה׳. لا ن اسم אלקים غ ان أ ي ه لب ة ب ي هد الحاش تستش

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה קדושים תהיו תרנ״ז אות ג.

75

שו״ה ממש — ואז והיה
.» : يكون ذٍ  دئ دلًا من »وعن « ب : »ثم يكون طوطة ة مخ رأ نسخ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 1824: ואזי אז יהי׳.
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אבל לעתיד . . בחי׳ שם הוי״ה יהי׳ אז בחי׳ אלקים

ة لف ت ة مخ اغ اك إلى Torah Chaim 26d، حيث ترد صي ة هن ي تحيل الحاش
. كرة ه الف لهذ

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה ושבתי בשלום תשל״ח )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ קעז( הערה 205

שמציין לתו״ח כו, ד ושם: ”שהוי׳ יהי׳ בגילוי כמו שם אלקים”.
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והאבן הזאת אשר שמתי מצבה
رأ ق ا لاسم אלקים )אלקים, Elokim(؛ وت تً ي ي سيكون ب ب الذ نُّصُ ر ال حج
لي وعاءً لاسم نه صيرورة العالم السف ا على أ الة )מאמר, maamar( هذ المق

.)Havayah ,'ה׳ )הוי' / שם הוי

בראשית כ״ח:כ״ב Genesis 28:22
י ן־לִ תֶּ ר תִּ שֶׁ כֹל אֲ  ים וְ לֹקִ ית אֱ יֶה בֵּ ה יִהְ בָ צֵּ י מַ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ זֹּאת אֲ  ן הַ בֶ אֶ הָ וְ

נּוּ לָךְ: רֶ שְּׂ עַ ר אֲ שֵּׂ עַ
and this stone, which I have set up for a pillar, shall be G-d’s
house; and of all that Thou shalt give me I will surely give the

’.tenth unto Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קיצור

. طوطة ه المخ ي هذ ود ف ير موج ص غ ا الملخ ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 ליתא. באוה״ת כרך ה תתנד, ב קיצורים אחרים: קיצור. )א( פי׳
צוה ישועות יעקב המשכ׳ ש״ע נהורין שלמעלה מהשתלשלות ע״י ויקח
מאבני המקום והעלה אותן לבחי׳ סוכ״ע ע״י היו״ד הנ״ל כלי הביטול,
ואח״כ ושוי יתי׳ קמא שהוא כמ״ש קמה אלומתי וגם נצבה עלי׳ אחר עלי׳
לבחי׳ י״ג ת״ד שהן בחי׳ יודי״ן ווי״ן וכו׳ וכ״ז העלא׳. )ב( ואח״כ בחי׳
המשכה ויצוק שמן להיות מה להלן כו׳, וכ״ז ביציאה מבאר שבע לבחי׳ חרן
בחי׳ נפרדים ניחר גרוני, נאלמתי דומי׳ וכשמברר שם נעשה רנה בחי׳ יצחק.
)ג( ועלי׳ והמשכה זו ע״י בחי׳ שלום ואז יהי׳ הוי׳ נחשב בבחי׳ אלקים

79



ات ויצא · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت ושבתי בשלום אל בית אבי והיה הוי׳ לי…

36likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/1/

והאבן והאותיות יהיו כלים שיהי׳ בהן גילוי שם הוי׳ שנק׳ אז אלקים, ועוד
יהי׳ עילוי אחר עילוי בחי׳ עשר אעשרנו עד שיגיע לבחי׳ לך ממש.

מאבני המקום

ذ ارة »أخ ا )רבי אבא( عن عب ب ي أ ، يسأل رب تسي ايي وهار )זהר( على ف ي الز ف
ا«: أي ته عمودً ي نصب ر الذ ا الحج ارة »هذ ب عب ان « إلى ج ارة المكان من حج

. رة ي ارة كث وق حج قر ف ر الواحد المست عن الحج
ספר הזהר, ויצא י״ב:ע״ח-י״ג:פ״ו Zohar, Vayetzei 12:78–13:86
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וישם מראשותיו

ي مع الحروف ف لك ج لاصة ذ د رأسه؛ وخ ارة عن ع يعقوب )יעקב( الحج يض
.)yud( حرف واحد هو יו״ד

בראשית כ״ח:י״א Genesis 28:11
ם יָּשֶׂ קוֹם וַ מָּ נֵי הַ אַבְ ח מֵ יִּקַּ מֶשׁ וַ שֶּׁ ם כִּי־בָא הַ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ וַ

הוּא: קוֹם הַ מָּ כַּב בַּ יִּשְׁ יו וַ שֹׁתָ  אֲ רַ מְ
And he lighted upon the place, and tarried there all night, be‐
cause the sun was set; and he took one of the stones of the
place, and put it under his head, and lay down in that place

.to sleep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובמ״ש ע״פ אבן ישראל
ي أور ود ف ا موج ليه هن ار إ يل« المش رة إسرائ رح »صخ ن ش ة أ ي كر الحاش تذ

ر בראשית. هاتوراه على سف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת בראשית.

82

אבן ישראל
ير يل«. وتش ر إسرائ ، حج اك الراعي ركة يعقوب ليوسف )יוסף(: »من هن ي ب ف
ة ي آية )حاش ه ال ن هذ أ ش ر ب ع آخ ي موض رح ف ن إلى ما شُ ن القوسي ي الإحالة ب

: אור התורה on בראשית(. كيهوت
בראשית מ״ט:כ״ד Genesis 49:24

ן בֶ ה אֶ רֹעֶ ם  שָּׁ קֹב מִ  יר יַעֲ בִ י אֲ ידֵ יו מִ י יָדָ רֹעֵ פֹזּוּ זְ יָּ תּוֹ וַ שְׁ ן קַ יתָ אֵ ב בְּ שֶׁ תֵּ וַ
ל: אֵ רָ יִשְׂ

But his bow abode firm, And the arms of his hands were
made supple, By the hands of the Mighty One of Jacob, From

,thence, from the Shepherd, the Stone of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אבן ישראל
ه يعقوب )יעקב( ي نصب ر الأساس الذ ي عن حج ايخ ي ف وهار ف يتحدث الز
يت مّ ي سُ ر، الت ي عش ن ار الصدرة الاث يل«، ويسمي أحج ر إسرائ ه »حج بوصف

.» ارة المكان اط، »حج أسماء الأسب ب
ספר הזהר, ויחי מ״ג:ת״נ-תס״ב Zohar, Vayechi 43:450–462
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וישם אותה מצבה
ا« ه عمودً قمتُ ي أ ر الذ ا الحج وهار )זהר( )נח, 72a-b( عن »هذ يتحدث الز
قامه يعقوب ومسحه ي أ ه العالم، والذ ي غُرس من ر الأساس الذ ه حج بوصف

يت على قمته«. بّ الز ا … وص قامه عمودً : »أ يت الز ب
ספר הזהר, נח ל״ה:רפ״ג-ל״ו:רצ״ז Zohar, Noach 35:283–36:297
This is implied in the expression, “and he put it as a matse‐
bah” (erection, upstanding), implying that he set up again
something which had been prostrate. He also “poured oil on

’.its head”, thus doing more than anyone else to restore it
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מה להלן באימה ויראה אף כאן באימה ויראה
اء. ن ة سي ي ش خ درَس ب ن تُ ب أ ن التوراة يج أ لمود ب لاصة تعليم الت خ

ברכות כ״ב א:ד׳ Berakhot 22a:4
תָּ דְ מַ ר עָ שֶׁ יהּ ״יוֹם אֲ רֵ תְ יב בָּ נֶיךָ״, וּכְתִ נֵי בָ בְ לִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ עְ נְיָא: ״וְהוֹדַ תַ דְּ
, אַף כָּאן זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ ן בְּ לָּ הַ ה לְ ב״, מָ חוֹרֵ יךָ בְּ לֹקֶ נֵי ה׳ אֱ פְ לִ

. זִיעַ ת וּבְ תֵ רְ אָה וּבִ יִרְ ה וּבְ ימָ אֵ בְּ
for there is a teaching: "Thou shalt make them known unto
thy children and thy children's children" (Deut. iv. 9) and it
continues, "The day that thou stoodest before the L-rd thy
G-d in Horeb" (Deut. iv. 10) — as [the Israelites stood at
Horeb] with dread and fear aod trembling and shaking, so
here [when teaching Torah] must it be with dread and fear

.and trembling and shaking
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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כי אתה אבינו
ل. ب ق ي المست يل لإسحاق )יצחק( ف عب إسرائ قوله ش ما سي

ישעיהו ס״ג:ט״ז Isaiah 63:16
ינוּ ה ה׳ אָבִ תָּ נוּ אַ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ הָם לֹא יְדָ רָ י אַבְ ינוּ כִּ ה אָבִ תָּ כִּי־אַ

ךָ: מֶ עוֹלָם שְׁ נוּ מֵ לֵ גֹּאֲ
For Thou art our Father; for Abraham knoweth us not, and
Israel doth not acknowledge us; Thou, O L-RD, art our

.Father, Our Redeemer from everlasting is Thy name
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נחר גרוני
. ق ي ق مصر الض ي مض ا ب ضً ي ا أ ، وهن ، المرتبط بحاران اف الحلق الج

תהילים ס״ט:ד׳ Psalms 69:4

י: אלֹקָ ל לֵ יַחֵ ינַי מְ ר גְּרוֹנִי כָּלוּ עֵ י נִחַ אִ רְ קׇ י בְ תִּ יָגַעְ
I am weary of my crying; my throat is dried; Mine eyes fail

.while I wait for my G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לרחוק ולקרוב
. ريب عيد وللق وعا السلام: للب ن

ישעיהו נ״ז:י״ט Isaiah 57:19

יו: אתִ פָ ר ה׳ וּרְ רוֹב אָמַ קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ יִם שָׁ תָ פָ א נִיב שְׂ בּוֹרֵ
Peace, peace, to him that is far off and to him that is near,
Saith the L-RD that createth the fruit of the lips; And I will

.heal him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

89

צחוק עשה לי אלקים
حك وإسحاق واسم אלקים )אלקים، ن الض ي ي تربط ب كلمات سارة )שרה( الت

.)Elokim

בראשית כ״א:ו׳ Genesis 21:6
י: ק־לִ חַ עַ יִצְ שֹּׁמֵ  ל־הַ ים כׇּ לֹקִ י אֱ ה לִ שָׂ חֹק עָ  ה צְ רָ ר שָׂ תֹּאמֶ  וַ

And Sarah said: ‘G-d hath made laughter for me; every one
’.that heareth will laugh on account of me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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